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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

In meiner Verzweiflung fotografiert!               Samstag, 23. 6. 2007, 21:13 
 

 
 
Ich, wie Kai-kun auf mir liegt. 
Ich habe in meiner Verzweiflung das Handy genommen, Foto☆ 
   
Ich blähe meinen Bauch auf, wenn er auf mir liegt, jetzt mache ich „Upuh“. 
 
Eeeer...ist so süß, Mann! 
 
 
Der große, goldene Tiara Preis ★                Samstag, 23. 6. 2007, 21:59 
 

 
 
Es wird bereits in jedem Shoujo Manga Magazin von Shueisha, auf deren Homepages usw. bekanntgegeben, 
die Vereinigung der 8 Shueisha Shoujo Manga Magazine stiftet einen sehr großen Mangapreis. 
 
Obwohl es anmaßend ist, werde auch ich als Jurorin teilnehmen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Da es in der nächsten Monat erscheinenden Ribon wieder nähere Details geben sollen, checkt es, checkt es 
alle, die den Wunsch hegen Mangaka zu werden!☆ 
 
Auch der Grad an Aufmerksamkeit aus der Branche ist besonders bei diesem ersten Mal hoch und es gibt keine 
größere Chance als diese hier! (Meine ich)  
 
 
 
 
Handyseite zum großen, goldenen Tiara Preis ↓ 
 
http://i.shueisha.co.jp/tiara-award/ 
 
 
Shueigumi☆                   Montag, 25. 6. 2007, 15:47 
 

 
 
Gleich ist die Aufzeichnung beim Net Radio. 
 
Ich hege eine starke Beziehung zum Radio. 
Weil man es anscheinend ab dem 29. Juni hören kann, checkt es bitte auf der Homepage zur Jeanne 
Gesamtausgabe! 
 
 
Eine Reise als Belohnung!                       Dienstag, 26. 6. 2007, 6:03 
 

http://i.shueisha.co.jp/tiara-award/
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8 Assi-chan haben mir eine Reise geschenkt, weil ich vom Jahresende bis zum Sommeranfang so viel zu tun 
hätte! 
 
Wir machen einen Tagestrip zu den USJ, Universal Studios Japan! 
 
Jedoch ist es nicht mehr dasselbe, weil 2 bereits nicht mitkommen, aber ich werde gut gelaunt seeein! 
 
Ich freue mich auf die Peanuts und die Sesamstraße! (Was ist denn jetzt los?) 
 
 
Im Shinagawa Bahnhof                  Dienstag, 26. 6. 2007, 7:36 
 

 
 
Ich habe eben im Shinagawa Bahnhof Magiii Shinji (Comedian und Zauberer) gesehen!    
 
 
Wir sind da, wir sind da                  Dienstag, 26. 6. 2007, 9:09 
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Ahhh, sind hier die Universal Studios Japaaan? 
 
 
Hahaha 
 
 
Hoteeel!                   Dienstag, 26. 6. 2007, 9:25 
 

 
 
(Möge ich in Zukunft Mangaka werden. – Arina) 
 
Wir sind im Kintetsu Universal City Hotel angekommen! 
 
Vorne sind Tanzaku (Papierstreifen mit Haiku / Tanka)...           
 
Ich habe diesen entdeckt. 
Süüüß! 
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Schön, dass es sich erfüllt hat ♪ 
 
 
Gut‘ Nacht                  Mittwoch, 27. 6. 2007, 2:39 
 

 
 
Neeein, der Handyakku war alleee; 
 
Es tut mir leid, es tut mir leid f^_^; 
 
Die USJ waren toll. 
Explosionen und Brände werden mit viel Wasser gelöscht, zu lustig! 
 
Am aufregendsten war Water World. 
Es war sehr aufregend! 
 
Unglücklicherweise war der Jurassic Parc vorübergehend geschlossen, aber wir aßen zum Lunch dort das Jaajaa 
Nudelset. 
 
Wir haben zuerst E Pässe (Der First Pass in Disneyland) gekauft und ich war über den sehr herzlichen 
Kundenservice erfreut! 
Wirklich ein Glück, weil es heiß war und ich Fiebersymptome zeigte. 
 
Wir wissen, dass der Meerespark, in den wir morgen wollten, plötzlich zu hat und besorgt machen wir auch erst 
mal Pauuuse...     
 
 
Heute zum Schluss wieder in den USJ            Mittwoch, 27. 6. 2007, 11:44 
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Wir haben Lunch im Laden vorm Back to the Future Ride, wo man Burger selber machen kann. 
 
Gut gemacht. 
 
 
Eine Idiotin von Autorin                Mittwoch, 27. 6. 2007, 17:25 
 

 
 
Die ungeduldige Autorin und ihre Assis haben sich bei der E. T. Attraction als „Haine, Shiiizun, Ushio, Maguri, 
Maora“ registriert! 
 
Angenommen! (^O^)/ 
 
 
Wir essen Elmo Takoyaki (Gebr. Tintenfisch)                          Mittwoch, 27. 6. 2007, 18:50 
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Wir sind aus der Attraction raus und ich kann bereits eine Parodie von Elmo aus der Sesamstraße. 
 
Wir haben Oosaka abgehakt und sind im Takoyaki Museum gewesen. 
Hier haben wir „Kougaryuu“ Takoyaki gegessen... 
 
 
Le • ckeeeeeeer! 
 
 
Es ist sehr köstlich! 
Ich habe das Museumsset mit 4 verschiedenen Sorten Takoyaki gegessen, jede ist sehr köstlich! 
 
Lasst uns heute wieder herkommen! 
 
 
Schockierende Last Scene                             Mittwoch, 27. 6. 2007, 20:10  
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(Für Yumika-chan / Für Seruna-chan) 
 
Als wir das Takoyaki gegessen hatten und zurück zum Bahnhof gingen... 
 
 
Trafen wir eine Mittelschülerin, die mein Tagebuch las und mich ganze 4 Stunden lang im Park suchte! 
 
Ihre Freundin checkte zuhause am PC mein Tagebuch (Die Qualität schien auf dem Handy schlecht zu sein), sie 
konnte mich kurz bevor wir in den Zug zurück stiegen treffen! 
 
Dass sie mich so sehr sehen wollte! (>_<) 
 
Vielen herzlichen Dank! 
Und dann, es tut mir leid, dass du mich in dieser Hitze suchen musstest(:_;) ←Sie war nicht mal in ‘ner 
Attraction, sie suchte alleinig nach mir. 
 
Wir fuhren zusammen mit dem Zug nach Shinoosaka und es war zwar kurz, aber wir konnten uns unterhalten! 
 
Sie hatte ein total zerlesenes Shin Cro dabei, ich bin immer wieder gerührt. 
 
Während ich von der letzten Überraschung noch bewegt bin, fahren wir heim nach Toukyou. 
 

Oosaka war lustiiig! (> ▽<) 
 
 
From A                                    Samstag, 30. 6. 2007, 5:32 
 

 
 
Man kann mich im Shueisha Internet Radio „Shueigumi“ als Gast hören. 
(Man kann es sich anscheinend 2 Wochen lang anhören, also, wenn ihr Zeit habt, bitte sehr!) 
 
 
Verschwunden in der Perlenquelle                 Samstag, 30. 6. 2007, 8:27 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich liebe es, die Rosenstengel hart zu zeichnen. 
 
Als ich von den USJ zurückkam, war ich so fertig, dass ich nicht mehr gehen konnte, zeichnete kurz und schlief 3 
Stunden...so ein Leben führe ich. 
 
 
(-_-) 
 
 
 
Ich habe Hunger, aber....  
 
 
Farbe bis zum Morgengrauen                     Sonntag, 1. 7. 2007, 6:06 
 

 
 
Wenn man Leuchtfarbe und normale Farbe von Doctor Martins vermischt, sind sie leicht trennbar. 
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Aberr, wenn man Farben desselben Buchstabens mischt, sind sie nicht mehr zu trenneeen. 
 
Meine Lieblingsfarben sind 46D und 21B. 
 
Neuerdings mag ich auch 45D. (Ich verwende sie hauptsächlich für Maguris Haare) 
 
46D Sunrise Pink und 45D Sunset Red 
21B Ultra Blue 
 
 
Weil es in dir ist                          Sonntag, 1. 7. 2007, 22:44 
 

 
 
Für mich ist es am schwierigsten, „mich wegen mir selbst anzustrengen“.... 
 
 
 
In der Ribon Augustausgabe ist eine Seite mit Einzelheiten zum großen goldenen Tiara Preis. 
Weil ich einen schon langen Kommentar geschrieben habe, checkt es bitte, wenn ihr mööögt☆  
 
 
Geometriezauberalchemie                 Dienstag, 3. 7. 2007, 10:22 
 

http://www.j-stuff.de/out/pictures/z1/drmphrwdzoom1_z1.jpg
http://www.j-stuff.de/out/pictures/z2/drmphrwbzoom2_z2.jpg
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Ich denke, dass man weglaufen darf, wenn sich eine Chance bietet und man es will. 
 
Irgendwann kommt der Punkt, wo man gaaaaaaar nicht mehr weglaufen kann. 
Deswegen geht es, wenn ich jetzt weglaufe. 
 
Naja, es ist auch okay, wenn man seinen Geist für „irgendwann“ trainiert und seine Kräfte für „irgendwann“ 
schont. 
 
Geht es um mich? 
Um den Kampf, jeden gegen jeden!! 
 
 
 
Auf dem Bild ist das innere Titelblatt vom 4. Band der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe. 
Wenn man das Cover abnimmt, ist da dessen Vorzeichnuuung. 
 
 
Tatahjeanne!                   Dienstag, 3. 7. 2007, 10:27 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Obwohl der 3. Band noch nicht erschienen ist, gefallen mir das Cover vom 4. Band & das da, das Pin Up so 
sehr☆  
 
Auf dem Pin Up ist eine violette Jeanne! Mit Fin-chan♪ (←Bitte findet sie, weil sie echt klein ist) 
 
 
tomorrow world                                    Dienstag, 3. 7. 2007, 10:39 
 

 
 
Mir sagte letztens im Takoyaki Museum ein Handleser, dass ich jemand mit megastarken Geisteskräften sei. 
 

Jedoch auch, dass ich nicht stark genug wäre und bald erschöpft sein soll.... (゜o゜;） 
 
Dann aber, dass meine Arbeit vor Träumen und Romantik überschäume. (Sie schäumt über?) 
 
Ob ich nächstes Jahr wieder zu ihm gehe? (Weil er meine Hand nur im Stehen las, als ich nach meinem großen 
Schwesterchen dran war) 
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Er ist ein bisschen wie der Handleser Yon-sama! 
 
 
Niku (Fleisch) MD                                     Dienstag, 3. 7. 2007, 22:20 
 

 
 
Saori: „Senseeei, schau dir bitte diese Folie aaan.“ 
Sensei: „Ja, ja. Hmmm... (Strenger Blick)“ 
 
(Schaut plötzlich mit der überlegenden Sensei im Blickfeld auf den Tisch)  
 
Saori: „Sensei, diese MD... was heißt „Niku“??“ 
Sensei: „?“ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sensei: „Da ist eine Charaktersong Sammlung von Kinnikuman (Muskelman) drauf“ 
 
Saori: „Aah!“ 
 
 
 
 
Obwohl Saori mich immer darum bittet, sie anzumacheeen. 
 
 
Angeb, angeb                  Mittwoch, 4. 7. 2007, 17:09 
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Gum Ball Mashine♪ 
 
 
 
Ich habe sie mir gerade besorgt...! 
Weil es eine ist, wo nichts rauskommt, wenn man keine Münze einwirft, scheint sie auch eine Spardose zu 
werden...! 
 
 
Da Vinci Augustausgabeee☆                        Freitag, 6. 7. 2007, 7:27 
 

 
 
In der Da Vinci Augustausgabe, die in Japan erscheint, ist ein 1seitiges Interview zur „Kamikaze Kaitou Jeanne 
Gesamtausgabe“! 
 
Checkt es unbedingt, unbedingt bitte mal♪ 
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Damit ich nicht von meinem „Ton“ abweiche                               Sonntag, 8. 7. 2007, 11:06 
 

 
 
Seit langem wieder ein Katzenbriefbeschwerer. (Frau Riku legt sich vor meine Trace Box schlafen und legt ihre 
Pfote aufs Manuskript) 
 
Die glotzende Frau Riku ist toll, einfach weil man nicht erwähnen muss, ...dass sie kein Stück geblendet wird, 
obwohl sie von unten angestrahlt wird. 
 
 
Ich male aus und schraffiere                   Montag, 9. 7. 2007, 22:11 
 

 
 
Ich male Haines und Harukas Tokkoufuku (Mäntel von Bousouzoku Biker Gangs) selber aus und schraffiere sie. 
 
Schwierig, aber lustiiig ♪ 
Lustig, aber schwieriiig ;  
 
 



16 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Die Nacht wird lang! 
 
 
Kai-kuns komisches Gesicht                 Dienstag, 10. 7. 2007, 9:02 
 

 
 
Yeaaah☆Komisches Gesiiicht! 
 
 
Silberne Melodie                 Mittwoch, 11. 7. 2007, 20:10 
 

 
 
Regen. 
 
 
Ich war in einem Laden für Billigsüßigkeiten, weil ich erschöpft war. 
 
Weil er auch Ichigotsumi verkauft, habe ich welche gekauft. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Regen. 
 
Die Stadt glitzert im Regen und ist schön. 
 
 
Zeit fürs Jojoen...!              Mittwoch, 11. 7. 2007, 21:28 
 

 
 
Abends Bratfleeeisch♪ 
 
Ich habe zu viel gegessen, was mach ich denn? 
 
Im La Qua ist mittwochs Ladys Day. 
Es waren alle kleinen Freuden von A bis Z da und sie waren Balsam für meine Seele. 
 
Im Jojoen sind als Zugabe in Kondensmilch gefrorene Erdbeeren gekommen (Ein anscheinend normaler Service 
vor dem Eis), sie sind niedlich! 
 
Haaah, glücklich. 
 
 
Tiara Preis☆                             Donnerstag, 12. 7. 2007, 20:14 
 

http://www.jojoen.co.jp/
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Meine Arbeit für den großen goldenen Tiara Preis ist mehr und mehr geworden. 
Als ich dachte, ich wär nur Jurorin, war es als ob ich nicht mehr klar im Kopf werden würde, weil ich scheinbar 
viel zu tun bekommen habe. 
 
 
Apropos, Entschuldigt, dass die Rückgeschenke von meinem Geburtstag verspätet waren. 
Da es endlich mit der Arbeit vorangeht, geduldet euch bitte irgendwie. m(_ _)m←Mein Drucker ist kaputt. (Ich 
habe mich bei Frau Minase ausgeheult und es irgendwie geschafft) 
 
Ich habe bereits den Terminplan fürs nächste Jahr, der scheint mich unter einem ganzen Jahr Arbeit zu 
begraben, ich, die mit Arbeit vergiftet ist.... 
 
 
HIGHSCORE☆   Und Jeanne                                Samstag, 14. 7. 2007, 20:05 
 

 
 
Panpakapaaan!   
Im gestern erschienenen 6. Band von HIGHSCORE habe auch ich einen Gastbeitrag beigesteueeert☆ 
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Dann ist auch der 3. Band der Jeanne Gesamtausgabe gerade erschieneeen! 
 
Ich bin in Gedanken gerade beim bevorstehenden Abflug nach Amerika zur Signierstunde Ende dieses Monats 
und bin beschäftigt!  
 
Beschäftigt, beschäftiiigt! 
 
 
Schwank, schwonk, schwink, schwenk                           Mittwoch, 18. 7. 2007, 20:26 
 

 
 
Frau Riku ist beim Gehen zusammengebrochen. 
Hatte sie ein Aua...? (Lach) 
 
 
Nur noch eine Woche bis ich nach Amerika fliege! 
Trotzdem muss ich 3 Farbbilder in B4 und 4 in A4 machen, der Terminplan ist wie ein Scherz. 
 
Das wird extrem knapp, weil ich für Farbbilder lange brauche! 
 
Außerdem kann mit meinem Vorgesetzen und meinem Exvorgesetzen alles Mögliche passieren, kann bitte 
noch ein Redakteur mitkommen...?? (Mann, irgendwas) 
Abgesehen davon gehe ich gleich erwartungsvoll mit vielen Leuten von Shueisha essen! (Auch wenn ich panisch 
werde, werde ich nicht vergessen, fleißig zu essen...!) 
 
 
Während ich Waaah, waaah mache, werde ich mir auf jeden Fall Mühe geben! 
 
Waaah! 
Waaah! 
 
 
Nostalgia                           Donnerstag, 19. 7. 2007, 05:51 
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Weil ich mit dem Handywecker erstaunlicherweise nicht aufwachen kann, geht er neuerdings 5 Mal alle 15 
Minuten an und ich schlafe weiter. 
 
Das merke ich trotzdem erst etwa beim 3. Mal. 
 
 
Auf dem Bild ist die Panelliste von Shin Cro vom Druckplan der nächsten Monatsausgabe. 
Ich mache ein x für jedes beendete Panel. 
 
So kann man gut auf einen Blick sehen, wie viele Tage ein Stift hält. 
 
Ich bin ganz schön langsam, weil ich zwischen dem Tuschen noch vorzeichne. (Weil ich es satt habe, stääändig 
zu tuschen) 
 
 
☆50 Mal posten!?                            Donnerstag, 19. 7. 2007, 6:21 
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Weil ich es doch nicht schaffe, wie versprochen 50 Mal zu posten, werde ich ab heute bis zum 24. jeden Tag 10 
Mal posten. 
 
Bitte nehmt zur Kenntnis, dass ich die Titel nicht nummerieren werde. 
 
Also fange, fange ich am 19. aaan! 
 
 
Cut Skizzen                             Donnerstag, 19. 7. 2007, 6:26 
 

 
 
Ich habe für eine Überraschung gesorgt, als ich zu einem gewissen Cut Auftrag (1 Illus) 12 Entwürfe 
eingeschickt habe. (Trotzdem nur 2 Vorschläge für eine Pose und deren Variationen) 
 
Heute male ich den Cut. 
Lalaaan ♪ 
 
 
Beim Vorzeichnen             Donnerstag, 19. 7. 2007, 8:09 
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Erst mal am Vorzeichnen nach der Skizzeee ♪  
 
Haine-chan im Hexenmädchenstyle! 
 
 
Pop☆Candy              Donnerstag, 19. 7. 2007, 9:02 
 

 
 
Die Einzelcuts sind als nächstes dran, weil ich die Person fertig vorgezeichnet habe. 
 
Lolliiis ♪ 
Obwohl ich gerade aufgestanden bin, bin ich müde.... 
 
Seuuufz. 
 
 
Vermehrung♪              Donnerstag, 19. 7. 2007, 9:34 
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Es sind mehr geworden, es sind mehr geworden☆ 
 
Es macht Spaß, Süßigkeiten zu zeichneeen (^O^)/ 
 
 
Σ hah!                            Donnerstag, 19. 7. 2007, 13:34 
 

 
 
Ich habe geschlafen; 
 
 
Weil ich am Nachmittag zum Zahnarzt muss, gehe ich bei der Gelegenheit auch zur Massage. 
 
 
Shinshi Doumei Cross, Kapitel 37                      Donnerstag, 19. 7. 2007, 13:59 
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In der nächsten Monat erscheinenden Septemberausgabe der Ribon ist im 37. Kapitel von Shinshi Doumei 
Cross jedenfaaalls die Szene, die ich seit dem 1. Kapitel von Shin Cro am meisten zeichnen wollte. 
 
Die Magazinleser, freut euch unbedingt darauf ♪ 
 
Ah! Übrigens ist das Kapitelbild ein Wide Poster zur Feier des 3jährigen Jubiläums, es wird eine Illus mit den 5 
Schülervertretern. 
 
 
Es steht bevor! San Fransisco!                         Donnerstag, 19. 7. 2007, 16:17 
 

 
 
Ich denke, ich werde nach San Fransisco (und dann San Diego) den Badeanzug mitnehmen, den ich gerade 
gekauft habe, weil ich dort anscheinend in einen Schönheitssalon und in den Pool kann! 
(Ich geh nur manchmal schwimmen.... Außerdem habe ich eine blöde Schulterverspannung) 
 
Jedoch, werde ich aufgeregt, weil mich dann doch mein Vorgesetzter abholt! 
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Ich muss mich anstrengen und mit der Arbeit fertig werdeeen! 
 
Es sind nochmal 3 Farbbilder mehr geworden, aber ich gebe nicht auuuf! 
 
 
Schockierendes Einkara...!                         Donnerstag, 19. 7. 2007, 20:01  
 

 
 
Ist euch „Einkara“ bekannt?? 
 
Es ist die Abkürzung von „Einzelkaraoke“. 
 
Weil ich nach dem Zahnarzt noch 30 Minuten bis zum Termin beim Masseur hatte, rannte ich zum 
Karaokeladen vorm Masseur und gab gleich mein Debüt beim Einkara! 
 
Mein Eindruck.... 
 
Ich war zusammengefasst wahrscheinlich schlecht. 
Mir kam schnell in den Sinn, ein Lied „anzumachen“ und ich schaffte es nicht, „zu singen“. 
 
Außerdem fühlte ich mich eh einsam. (>_<) 
 
Nächstes Mal komme ich mit einer Assi-chan heeer. 
 
 
Böser Geist! Teufel! Satan! Demon!                        Donnerstag, 19. 7. 2007, 21:12  
 



26 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich habe noch mehr Arbeit bekommeeeeeeen! (Lach) 
 
 
...naja, weil ich bei viel Arbeit brenne, freue ich mich extrem (^o^)v 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Muscle! (Ich höre die Niku MD) 
 
 
LOVE☆KISS                    Freitag, 20. 7. 2007, 13:52 
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Ohohoh, ich habe verschlafen! 
Jedoch werde ich heute wieder 10 Mal posten! 
 
Als ich gestern vom Masseur kam, hatte ich 7 Mails auf dem Handy und ich fragte mich, was denn los sei! 
Weil normalerweise nur 1 Mail in 3 Tagen kommt (Lach) 
 
Sie sind zur Hälfte von jemandem aus der Redaktion, zur Hälfte von einer Frau Assi von deren Mangaka gerade 
der Abgabetermin vorbei war. 
 
Ah! Ich habe verschlafen! Heute die Farbbilder mit Abgabetermin! Σ(*_*; 
 
 
Blume! Schmetterling!                                  Freitag, 20. 7. 2007, 16:04  
 

 
 
Hapuuuh! 
Hapuuuh! 
 
Die Farbbilder hören nicht auuuf! 
Schneeell! 
(Aah, mein Kopf ist jedoch voll mit allen 15 Stück von „Fleisch mit Knochen“, „Knochenverschwendung“ und 
„Frischfleisch aus dem Meer“! ←Ich spiele immer noch Silmeria) 
 
 
Ausblick auf diesen Monat!                  Freitag, 20. 7. 2007, 18:29 
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Ist es bekannt, dass ich am 1. jeden Monats „Ausblick auf diesen Monat“ auf dem Anschlagbrett der 
Kaiserreichsschule Homepage, auf der Ribon Homepage, der Ribon Waku Waku Station schreibe!? 
 
Ich spreche dort Kernpunkte an, wenn ihr es noch nicht gesehen habt, schaut es euch bitte unbedingt! Aaan☆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ich muss manchmal etwas sagen (^_-)-☆ 
 
 
Seishunkanenkan (Jugendliederjahrbuch)                       Freitag, 20. 7. 2007, 18:41 
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Ich bin von der CD Reihe namens Seishunkanenkan besessen. 
 
Das ist die BEST 30 von ’85.  
Ich mag besonders Yuki Saitos „Shiroi Honou“ (Weiße Flammen), Hiroko Yakushimarus „Anata o • motto • 
shiritakute“ (Ich will dich mehr kennenlernen) und „Kami-sama help!“ (Gott, help!) von Checkers. Toll. 
 
 
Gerade noch safe!                   Freitag, 20. 7. 2007, 23:41 
 

 
 
Ich habe fertig koloriert! 
Aber das war erst eine Aufgabe! 
Ich muss sofort an die nächste ran! 
 
Auf dem Bild sind die fertigen Candy (Lach) 
 
 
Hmpf, schmollende Riku                         Freitag, 20. 7. 2007, 23:43 
 

http://www.youtube.com/watch?v=f67TxWKZ76M
http://v.youku.com/v_show/id_XMzk0MTg5NzI=.html
http://v.youku.com/v_show/id_XMzk0MTg5NzI=.html
http://v.youku.com/v_show/id_XMjkzODgwNTIw.html
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Frau Riku schmollt. 
 
Sie scheint mich zu fragen, warum ich sie störe, obwohl ich mit dem Manuskript fertig bin. 
 
 
Tut mir leid. Außerdem wird sie nächste Woche das Haus hüten. 
 
 
Sie sind daaa!                    Freitag, 20. 7. 2007, 23:47 
 

 
 
Die Copic Various Ink ist angekommen! (Ersatztinte) 
 
Ob ich so etwas Geld spare, denn ich habe bisher immer einen neuen Copic Sketch gekauft, wenn einer alle 
war... 
 
 
Aber sie sind teueeer! (>_<) 
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Es ist aber halt Arbeitsmaterial. 
 
 
Rhythm nach Plan                   Freitag, 20. 7. 2007, 23:52 
 

 
 
Ein geheimes Bild!? 
 
 
Ob die Zeilen irgendwo aufhören? 
 
Shinshi Doumei Cross bringt mir immer noch Freude! 
 
 
?                     Freitag, 20. 7. 2007, 23:54 
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(Ein Schweineaffe) 
 
Was ist das...? (Ein Schweineaffe) 
 
 
Es gibt leichte Unterschiede, weil ich es aus der Erinnerung gezeichnet habe. 
Das Original ist viel, viel niedlicher. 
 
 
Posterkapitelbild in der nächsten Monatsausgabe                    Freitag, 20. 7. 2007, 23:56 
 

 
 
Das Posterkapitelbild in der nächsten Monatsausgabe, die, die nicht drauf sein wird. 
 
 
Ich freue mich schon so sehr auf den Druuuck. 
 
 
Frauen in den 20ern, Target☆ON                       Samstag, 21. 7. 2007, 3:46 
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Meine Masseurin sagte mir gestern, als sie meinen Arm durchknetete, plötzlich, dass sie mich kennt.... 
 
 
„..........Σ!?“ 
 
 
Neuerdings sprechen mich in der Stadt viele Frauen in den Zwanzigern an. 
 
Ich habe erneut realisiert, ...dass alle sowieso die „Ribon“ lesen.  
 
So rührt es mich, ...dass die Leute, die sie zu meinem Debüt lasen, immer noch in der Gesellschaft präsent sind. 
 
Ich möchte mir Mühe geben, damit mich auch Kinder ansprechen, die Shinshi Doumei † lesen, wenn sie 
erwachsen sind. 
 
 
Nnnähh....                                   Samstag, 21. 7. 2007, 3:51 
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Fragt ihr euch, was das „Ma“ auf der Shin Cro Folgenliste im gestrigen Eintrag sollte? 
 
Es ist „Manjuu“ (Gedämpfter Hefekloß mit Füllung), „Manjuu“ (Lach)     
 
 
 
 
 
Ein Scherz (Lach), es ist alles in Ordnung, weil schließlich alles entschieden ist!! ; (Irgendwas) 
 
 
Lass uns erblühen!                                  Samstag, 21. 7. 2007, 4:34 
 

 
 
Ja, das nächste hat mit Jeanne zu tuuun! 
 
Ob der 5. Band gelb wird? 
Ich bin ernst bei der Sache, weil es keine Grenzen gibt, wenn ich es auf einen Nenner bringeee. 
 
Luluuun ♪ 
Ich tusche entspannt, während ich die DVD von „Yappari Neko ga Suki“ (Ich mag Katzen eh) gucke. Aah..., 
Klasse...! 
 
 
Filmige Tusche                  Samstag, 21. 7. 2007, 18:47 
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Noch ein Vorschau Cut! 
 
Obwohl ein Waist Up festgelegt war, habe ich plötzlich sogar Schenkel gezeichnet! ; 
 
Ich zeichne sie, weil es gerade passte (?)! 
 
Ah, ich habe mir in Silmeria sicher den Ring der Katze, des Vogels und vom Hund besorgt!  
So kann ich den Ring von Solomon herstellen! (Was macht denn diese Sensei? (Lach)) 
 
 
Ich trinke heute wieder Suporon                              Samstag, 21. 7. 2007, 21:21 
 

 
 
Ich habe nächsten Monat auch eine Signierstunde in Shizuoka! 
Ich möchte im Shinkansen Eis essen! 
 
 
Ein Bentou, weil ich keine Zeit habe               Samstag, 21. 7. 2007, 22:52 
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Heute gibt es Räucherlachs in brauner Buttersauuuce 
 
 
Neko no kimochi (Katzengefühle)                    Samstag, 21. 7. 2007, 22:54 
 

 
 
Ich lese es neuerdings. 
 
 
Es ist total interessant. 
 
 
Kurzer Blick auf den 4. Band von Jeanne                               Samstag, 21. 7. 2007, 23:45 
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Der 4. Band von Jeanne ungebunden. 
 
 
Access ist auf dem Titelblatt. 
 
 
Keine Billigsüßigkeiten mehr...                Samstag, 21. 7. 2007, 23:47 
 

 
 
Ich habe diesen Monat voll viele Billigsüßigkeiten gekauft und es sind nur noch diese da... 
 
 
Ich muss wieder looos 
 
 
Auch wenn ich es anknabbere, Tai                    Samstag, 21. 7. 2007, 23:48 
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Es ist angeknabbert, aber ich esse das Pukupuku jetzt als Nachtisch. 
 
 
Shi • zu • ma • sa                                  Sonntag, 22. 7. 2007, 2:19 
 

 
 
Wie man das „Shizu“ in Shizumasa auf dem Handy und dem PC macht? Indem man „kan“ eintippt. 
 
„†“ wird mittels „kigou“ (Zeichen) umgewandelt, Modelle kommen mit „DAGAA“. 
 
 
 
 
Nochmal, weil die Frage oft kommt ; 
 
 
Tuuuhls                                  Sonntag, 22. 7. 2007, 17:42 
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Nakame hat für mich Verschiedenes eingekauft, weil ich keine Zeit habe!!  
 
 
.........das Stainless Lineal, dass Saori bestellt hat, verwende ich nicht bei Farbbildern. 
 
Ich benutze es für Folienblitze. 
 
 
IC Special Order☆                 Sonntag, 22. 7. 2007, 17:47 
 

 
 
Ich habe bei IC Special Order probiert, Original Tanemura - Folie zu bestellen! 
 
Ich habe probeweise 2 Sorten gemacht und freue mich auf das Ergebnis gleich! 
 
 
Entschuldigung für die Fotos                Sonntag, 22. 7. 2007, 17:52 
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Es gab anscheinend viele Leute, die die Fotos nicht sehen konnten, weil ich letztens die Kameraeinstellung auf 
Super Fine hatte (Weil die Bilder hübsch sind) und die Daten groß werden; 
 
Ich habe es mittlerweile bemerkt! (>_<) (Ich habe es wieder auf Normal gestellt) 
Es tut mir leid, dass ich es nicht nachträglich korrigieren kann; 
 
Wenn ihr Zugang zu einem PC habt, seht sie euch bitte daran an. 
 
 
Masking                       Sonntag, 22. 7. 2007, 19:25 
 

 
 
Ob man es erkennt? 
Ich habe um die obere Kleidung anzumalen, alles drum herum maskieeert♪  
 
Ich maskiere auf jeden Fall, weil es mir sonst zu umständlich wäre. (Masking = Man schützt alle Stellen, die man 
nicht anmalt mit Masking Tape etc., um dem Übermalen vorzubeugen.) 
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Unter meinen Freunden sind auch welche, die Ärger mit dem Maskieren haben, aber weil ich dynamisch malen 
will, passt es sowieso zu mir. 
 
 
Dynamisches Gefühl                 Sonntag, 22. 7. 2007, 19:37 
 

 
 
Kreeeisch! 
Ich hab ja voll übergemaaalt! (>_<) 
 
 
 
Ehehe...(^.^) 
 
 
Alles • in • Ordnung☆                 Sonntag, 22. 7. 2007, 20:35 
 

 
 
Ich habe die Maskierfolie abgezogeeen. 
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So in etwa ist • alles • in • Ordnung☆ 
 
 
Ich habe eine Lücke gefunden                Sonntag, 22. 7. 2007, 22:21 
 

 
 
Während ich darauf warte, dass es trocknet, male ich den Vorschau Cut an! 
 
Teya teya‘! (Anfeuer) 
 
 
Wieder...!                  Sonntag, 22. 7. 2007, 22:23 
 

 
 
Es gibt heute Nacht Crepes zu esseeen! 
 
Mit Thunfisch und Mayooo! 
Wenn ich es satt habe, mache ich mir Banane mit Erdbeermarmelade als Zwischenmahlzeit. 
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Im Kühlschrank ist...!                 Sonntag, 22. 7. 2007, 22:25 
 

 
 
Nakame hat meine Gedanken gelesen und mir Torte gekauft! 
 
Mein geliebtes Coji Corner! 
 
Ich esse sie späteeer! 
 
 
Yell mitten in der Nacht                           Montag, 23. 7. 2007, 2:40 
 

 
 
Ich male gerade das Jeanne Pin Up an. 
 
Wenn meine Mangaka - Freunde in Toukyou Bilder von ihren Farbbildern posten, schicke ich ihnen einen Yell, 
weil sie meine Stimmung heben. 
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Ich strenge mich an!!! 
 
 
Riku                    Montag, 23. 7. 2007, 21:20 
 

 
 
Ich beruhige mich schon, wenn sie nur etwas an mir klebt. 
 
 
Fortsetzung • Riku                  Montag, 23. 7. 2007, 21:21 
 

 
 
Hast du mich gerufen? 
 
 
Comic Korrekturen                  Montag, 23. 7. 2007, 21:24 
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Ich erledige gerade an meinem Arbeitsplatz zur selben Zeit die Comic Korrekturen! 
 
(@ _@ ) ; 
 
Ich muss im Zuge der Vorbereitungen für den Amerikaflug noch meinen Reisepass suchen; 
 
Dann stehen noch 4 Farbbilder, 2 Shikishi und 5 Manuskriptseiten aaan; 
 
 
Uwaaah!                                 Montag, 23. 7. 2007, 21:28 
 

 
 
Schneeweeeiß! 
 
Obwohl übermorgen der Abflug iiist! 
 
 
Du darfst nicht überstürzen! Beruhige dich!               Montag, 23. 7. 2007, 21:30 
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Mir gelingt die Vorzeichnung nicht; 
 
 
Das habe ich verworfen; 
 
 
Traumprojekt                   Montag, 23. 7. 2007, 21:46 
 

 
 
Um ehrlich zu sein, ist die Arbeit, die ich gleich fertig mache, eine extra Illus für das geplante Traumgeschenk 
zum 3jährigen Jubiläum von Shin Cro im Magazin. 
 
Bitte wartet noch etwas bis zur Bekanntgabe♪ 
Es ist auf jeden Fall mein Traumprojekt! 
 
 
Ah!                                 Dienstag, 24. 7. 2007, 00:24 
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(Schock / Staun / Fließstaun / Ausmalstaun / Marple) 
 
Als ich fertig gegessen hatte, war es schon nach 12 Uhr gewesen; 
 
 
Ich fliege nach Amerika! Riku, Kai?              Dienstag, 24. 7. 2007, 00:28  
 

 
 
Seit ich ihnen erklärt habe, dass ich nach Amerika fliege, ist Riku jetzt wieder ganz nah bei mir. 
 
Wie sie schmooollt; 
 
Tut mir leid; 
 
 
Ich habe meinen Reisepass gefunden.              Dienstag, 24. 7. 2007, 15:09 
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Mein Reisepass war sofort da. 
 
Es ist noch ein Ticketabschnitt von meinem Deutschlandflug drin, ich sehne mich nach Deutschland... 
 
 
Nachlass, nachlass                               Dienstag, 24. 7. 2007, 15:52 
 

 
 
Jedenfalls, ich habe 2 Farbbilder fertig; 
 
Dann noch 2 Farbbilder auf B4! 
 
Hnnnf! Hnnf! (Aufgeregt) 
 
 
Gezwitscher                 Dienstag, 24. 7. 2007, 20:28 
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Mein großes Schwesterchen las meinen Blog und ist gekommen, meinen Koffer für den Amerikaflug packen. 
 
 
Das hab ich gestern angemalt               Dienstag, 24. 7. 2007, 20:29 
 

 
 
Anmal. 
 
 
Die Nacht wird lang                Dienstag, 24. 7. 2007, 22:50 
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Ananmal. 
 
 
Sogar 2 Mocha an einem Tag               Dienstag, 24. 7. 2007, 22:54 
 

 
 
Ich bin müde! 
 
 
Aber ich liebe es, zu kolorieren... 
Es macht so viel Spaß... 
 
 
Es ist wieder Zeit vergangeeen! ;                                Mittwoch, 25. 7. 2007, 1:15 
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Es tut mir leid, dass wieder so viel Zeit vergangen ist; 
 
Wenn ich aus Amerika zurück bin, möchte ich in das Yakiniku Restaurant im La Qua. 
 
Dann möchte ich bergeweise das Walnussbrot essen, nach dem ich neuerdings süchtig bin.  
 
 
Launemacher • Katzen                               Mittwoch, 25. 7. 2007, 1:18 
 

 
 
Mein großes Schwesterchen hat einen rätselhaften Ball gekauft, um Riku und Kai Laune zu machen. 
 
 
Wer ist das?? (Lach)                 Mittwoch, 25. 7. 2007, 1:20 
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(IC [...] Danke für Ihre Bestellung [...] wird 8/1 Arimura geschickt) 
 
Mein Name wurde offenbar von einem gewissen Screentone Maker falsch geschrieben (Lach) 
 
 
Wer ist das?...; 
 
„Arimura“... (Lach) 
 
 
Vorbeeei!                              Mittwoch, 25. 7. 2007, 11:55 
 

 
 
Ein Wunder! 
 
Ich habe alle Aufgaben beendet! 
Noch 1 Stunde und 30 Minuten bis zum Abflug...! 
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Natürlich gehe ich nicht schlafen; 
Ich gehe aber fröhlich, weil ich alles erledigt habe! 
 
 
Ich gehe dann, Riku!              Mittwoch, 25. 7. 2007, 11:56 
 

 
 
Ja, daaann 
 
Sei ein gutes Kiiind! 
 
 
Ich gehe dann, ihr alle!                             Mittwoch, 25. 7. 2007, 13:22 
 

 
 
Also, dann, Abfahrt! 
 
Waaai♪(^O^)/ 
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Ich bin am Flughafen angekommen.            Mittwoch, 25. 7. 2007, 14:35 
 

 
 
Ich bin müde.... 
 
Aber wenn ich im Flugzeug bin, kann ich schnell einschlafen. 
 
Was das angeht, werde ich sozusagen 15 Stunden lang nichts essen.... 
 
Ich habe Hunger.... 
 
 
In der Lounge                              Mittwoch, 25. 7. 2007, 15:36 
 

 
 
Ich trinke Kaffee in der Lounge. 
 
Ich habe auch Curry Reis gegessen. 
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Dieser Curry Reis ist lecker und ich fand, man könnte auch in der Lounge wohnen. 
 
 
Flugzeuge ☆ Flugzeuge                Mittwoch, 25. 7. 2007, 15:58  
 

 
 
Amerikamädchen! Wartet! 
 
 
Ich werde aufgeregt, wenn ich Flugzeuge sehe. 
Da ich jedoch müde bin, sehe ich wie auch immer nur mein Knuddelkissen.... 
 
Hhh... ; 
 
 
Noch in Japan                              Mittwoch, 25. 7. 2007, 17:01 
 

 
 
(-_-)zzz 
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Ich bin wieder da!                  Montag, 30. 7. 2007, 17:11 
 

 
 
Ich bin vorerst wieder sicher heimgekehrt! 
 
Ich werde ab heute eine Weile lang ein San Francisco Tagebuch schreiben! 
 
 
Genug für heute ☆ 
 
 
Amerikatagebuch START☆                          Dienstag, 31. 7. 2007, 8:30 
Also dann, das ist der START vom San Francisco Tagebuch! 
Heute lade ich Einträge zum ersten Tag • dem 25. hoch! 
 
 
Ankunft in San Francisco☆                 Dienstag, 31. 7. 2007, 8:31 
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Der Flug dauerte 8 Stunden und 40 Minuten. 
Ich bin in San Francisco gelandet! 
Es war angenehm im Flugzeug, es schwankte kaum, das Essen war auch köstlich. 
 
Zum Abendessen gab es Rindsteak (Ich nahm westliches Essen.), zum Frühstück Cheese Egg Muffins, Grapefruit 
und Joghurt. 
 
Als ich ein Geschenkshikishi für den amerikanischen Verlag zeichnete, lobte mich eine Stewardess, was sich so 
komisch anfühlte, als würde ein Erwachsener einem Kind sagen, wie toll es zeichnen könnte. 
 
Jetzt ist es in Japan etwa 4 Uhr morgens (Hier ist es 12 Uhr mittags) 
Die Zeit, wenn Riku und Co rumlaufen... 
 
 
Eine Limousineeeeeeeeeee!                                Dienstag, 31. 7. 2007, 8:32 
 

 
 
Uns holt eine Limousine ab, ich bin platt & erfreut☆ 
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Uwaaah! 
Amerika ist Klasse! (Schnell (Lach)) 
 
 
Die Limousine und ein gewisser Herr                Dienstag, 31. 7. 2007, 8:34 
 

 
 
Ich bin bestens gelauuunt♪ 
 
Ich habe mich ihm gegenüber geseeetzt. 
 
Wer ist denn der gut gelaunte Onkel? (Lach) 
 
 
In einer Limousine schlummert das Glück                     Dienstag, 31. 7. 2007, 8:35 
 

 
 
Jetzt wird sie Shiiizun oder Takanari abholen! 
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Ich habe sie verpflichtet, Nakame!! (Zuständige für die Hintergründe • Diese Woche Catsitter von Riku und Kai 
(Ob das so heißt?)) 
 

Meine Stimmung hebt sich aber von Anfang an!! (^▽^)/ 
 
 
Die Nacht in San Francisco wird lang                 Dienstag, 31. 7. 2007, 8.37 
 

 
 
Auch wenn ich in San Francisco angekommen bin, bin ich einfach nur müde, müde. 
 
Es nehmen auch der Redakteur von Jump und die Herrschaften der Shueisha Handyseite teil, in San Francisco 
ist es nachts heiß. (Die Temperatur beträgt 13 Grad, es ist kalt auf meiner Haut.) 
 
Anscheinend gehen alle trinken, aber ich gehe schlafen, weil morgen das „faszinierende San Francisco“ ansteht. 
 
Bei der Gelegenheit, man hatte mir nach der Zimmerreinigung Schokolade hingelegt, aber was heißt denn 
„Subashii“ (Helich)...?? 
 
Außerdem sind die Okurigana falsch! (Es heißt richtig „Subarashii“ (Herrlich)! Nicht...?) 
 
Zum Griiinsen. 
 
 
Faszinierendes San Francisco                  Mittwoch, 1. 8. 2007, 3:06 
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Für den 2. Tag steht „Faszinierendes San Francisco mit Frau Yukie“ an. 
 
Zuerst fahren wir am Morgen vom Hotel 5 Minuten mit dem Auto zu einem Hotel Spa! 
Man kann vom Auto aus auch viel westliche Architektur sehen, sie gefällt mir sehr☆ 
 
Zum Glück scheint die Sonneee! 
 
Jedoch sind es 13 Grad, es ist kalt; 
 
 
Massage in diesem hübschen Hotel                 Mittwoch, 1. 8. 2007, 3:07 
 

 
 
Wir gehen gleich rein! 
 
Sogar der Eingang ist hübsch. 
Gegenüber befindet sich die drittgrößte Kirche Amerikas. 
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Uhuhu, hübsch                                   Mittwoch, 1. 8. 2007, 3:08 
 

 
 
Ich nehme eine leichte Dusche und bekomme eine Ölmassage. 
Es gibt Drinkbars mit Wasser mit Zitrone drin auch in Japan, aber ich hielt es irgendwie für toll, dass es auch 
Wasser mit Gurke gab. 
 
 
Im Locker Room                                      Mittwoch, 1. 8. 2007, 3:08 
 

 
 
Im Locker Room kam von hinten plötzlich Japanisch.... 
 
„Seid ihr Japaner?“ 
 
Als ich mich umdrehte, war da eine vornehme Dame in den 50ern. 
Sie lebt seit 43 Jahren in San Francisco und ich begann ein Gespräch mit ihr und ihrer amerikanischen 
Bekannten. 
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Hmmm, toll, wie ich dieses Jahr fließend Englisch sprecheee! (>_<) 
 
Toooll! (^O^)/ 
 
Entzückt verließ ich das Hotel. 
 
 
Kirche☆                    Mittwoch, 1. 8. 2007, 11:14 
 

 
 
Gegenüber dem Hotel ist die Grace Kathedrale.  
 
Drinnen herrscht eine erhabene Atmosphäre. 
Ich dachte an Paris oder so, im Inneren der Kirche ist es „schwer“. 
Entweder ist sie von der Luft einer langen Geschichte erfüllt oder es sind Geister da. 
 
 
Jedoch war es wirklich herrlich in der Kirche. 
 
Draußen fühlte ich mich ganz leicht wie Frau Yukie anscheinend auch. 
 
Zum Glück f^_^; 
Nicht weil ich fertig bin vom Schwimmen (Lach) 
 
 
Die Innenstadt von San Francisco                    Mittwoch, 1. 8. 2007, 11:16 
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Es ist trocken, als ob es fast nicht regnen würde. 
Dafür ist es total neblig. 
 
Es klärt auf und es ist angenehm kühl. 
 
Die Grenze zwischen Gebäuden und Himmel zeichnet sich klar ab und es ist leuchtend hell. 
 
 
viz meDia                                Mittwoch, 1. 8. 2007, 13:51  
 

 
 
Ich bin hier, mir den viz Verlag ansehen! 
 
Sauber, elegant, geräumig!  
 
Ich möchte an diesem Ort arbeiteeen! 
 
Auf dem Bild ist der Konferenzraum. 
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Show Room.                  Mittwoch, 1. 8. 2007, 15:21 
 

 
 
Der Show Room von viz. 
Er führt Produktionsartikel von Shueisha und Kodansha. 
 
In der Lobby hängt an einer ganzen Wand ein Druck von 1 Seite aus Osamu Tezuka Senseis „Hi no Tori“ 
(Phoenix), er war total beeindruckend. 
 
 
Die Aussicht vom Fenster aus                Mittwoch, 1. 8. 2007, 15:22 
 

 
 
Die Aussicht vom Fenster bei viz aus.  
 
San Francisco soweit das Auge reicht. 
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Kino                   Mittwoch, 1. 8. 2007, 16:57 
 

 
 
Weil das viz Gebäude zu einem Kino umgebaut wird, wird das Innere zum Treppenhaus. 
 
Wie das Kino, das den berühmten Film „Star Wars“ zum 1. Mal in ganz Amerika zeigte. 
 
 
Im Büro             Mittwoch, 1. 8. 2007, 19:18 
 

 
 
So in etwa. 
 
Es gibt Einzelzellen und eine absolut hohe Decke. 
 
Es war eindrucksvoll, wie die Leute, die das Neonlicht nicht vertragen, riesige Sonnenschirme über ihren 
Schreibtisch aufgespannt hatten. 
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Tee zum Lunch                  Mittwoch, 1. 8. 2007, 20:02 
 

 
 
Der Tee in San Francisco ist lecker! Deshalb hatten wir Tee zum Lunch! 
 
 
Xiaolongbau ist so lecker!! 
Dann aß ich frittierte Garnelen und gebratenes Gemüse wie am Fließband, weil ich es schlicht mochte. 
 
 
Cable Car!                  Mittwoch, 1. 8. 2007, 20:52 
 

 
 
San Francisco ist eine hügelige Stadt! 
 
Die Cable Cars sind berühmt. 
Deshalb wendete der Fahrer unseres Besichtigungsautos dorthin und wartete auf uns, wir stiegen dann ins 
Cable Car! 
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Die Häuser in San Francisco sind alle niedlich und ich würde am liebsten in jedem wohnen! 
 
Dann, gab es einen totalen Thrill wie in der Achterbahn, weil es die steilen Hügel in einem wilden Tempo 
runterfährt! 
 
Die Endstation ist am Meer, wenn man die Hügel überquert, ist man direkt am Meer, es war wunderschön wie 
in einem Traum! 
 
Aah...ich bin San Francisco verfallen o(^-^o)(o^-^)o 
 
 
Auf dem Bild ist eine Cable Car Haltestelle                  Mittwoch, 1. 8. 2007, 20:53 
 

 
 
Danach war mein Handyakku leer und ich konnte keine Fotos machen, aber wir überquerten diese riesige 
Brücke über der Meerenge und deren Schwesterbrücke, waren in einem Villenviertel, wo irgendwie 
Hollywoodstars wohnen und im Marina, wo Seehunde oft zum Ausruhen hinkommen! 
 
Mein Redakteur hat bei allem gequengelt ♪ und während wir von Zweiggeschäften usw. verwirrt waren, sahen 
wir zig Seehunde aus der Nähe. 
 
Als es immer noch hell war, fragte ich nach der Uhrzeit, es war 8 Uhr abends! 
Die Sonne scheint sehr langeee. Weil es 9 Stunden dauert bis es dunkel wird. 
 
Eine gute Nacht halb im Traum☆ 
 
 
Der 27.! Heute San Diego             Donnerstag, 2. 8. 2007, 00:14 
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Wir sind nach San Diego geflogen! 
Ich sehe mir heute die Comic Con in Ruhe an, weil meine Signierstunde morgen ist. 
 
Die Aussicht vom Hotel aus ist herrlich! 
 
Jedoch bin ich müde, weil um 6:50 Treffen war. (-_-)zzz 
 
 
Das Hotelzimmer                              Donnerstag, 2. 8. 2007, 2:47 
 

 
 
Toooll! 
 
Noch 2 Übernachtungen, es scheint spaßig zu werden! 
 
Ich bin aber schon müde(-_-)zzz 
 
 



69 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Hübscher Tisch                 Donnerstag, 2. 8. 2007, 7:02 
 

 
 
Der Tisch in meinem Hotelzimmer. 
 
Aah...! Dass etwas so toll aussieht! 
 
Ich will nicht arbeiteeen; 
 
 
Hotel • Kolonnade                 Donnerstag, 2. 8. 2007, 7:03  
 

 
 
Ich habe in der Hotel Kolonnade auf dem anderen Ufer der Comic Con (Das Event, wo ich signiere) ein Essen 
mit den Herrschaften von DC Comics, die Jeanne verlegen (Jeanne, Shin Cro und Fullmoon kommen bei 
verschiedenen Verlagen raus). 
 
Wir haben Lunch auf einer offenen Terrasse mit Blick auf einen Privatstrand. 
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Die Geschichte hinter dem Hotel ist, dass hier für einen Film von Marylin Monroe gedreht wurde und der 
Präsident hier übernachtet. 
 
San Diego ist auch Klasse...! 
 
 
Der Veranstaltungsort der Comic Con              Donnerstag, 2. 8. 2007, 9:35  
 

 
 
Naja, ob sie wie der Comic Market in Japan ist? (Eine Ansammlung von Unternehmensständen) 
 
 
Hm.                                Donnerstag, 2. 8. 2007, 9:36 
 

 
 
Die Lobby. 
 
Wir sind eben in Amerika, ich meine, alle haben ihren vollen Namen auf dem Ticket. (maschinell geschrieben) 
 



71 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Manche sitzen auf dem Boden und lesen, die Welt ist so kleeein (Lach) 
 
Manche Autoren verkaufen Originalmanuskripte, Kulturschock! 
 
 
Total viele Leuteee!             Donnerstag, 2. 8. 2007, 10:17 
 

 
 
Gyaaah! Total viele Leuteee! 
 
Übrigens ist meine Signierstunde morgen. 
 
Man kann ein Tapestry von Spiderman erkennen. 
 
 
Tataaah               Donnerstag, 2. 8. 2007, 12:11 
 

 
 
Der viz Stand! 
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Meine Comics etc. sind ausgelegt. 
 
 
„Sensei?“                             Donnerstag, 2. 8. 2007, 12:12  
 

 
 
Als ich mir die Shoujo Beat am Tresen vom viz Stand ansah (Übrigens ist Eve-chan auf dem Titelblatt.), sprach 
mich eine Gruppe chinesischer Mädchen an („Sensei?“). 
 
 
Wa...warum hatten die mich erkannt? ; 
 
Wir redeten kurz und sie verabschiedeten sich damit, dass sie morgen wiederkommen. 
 
Sie waren süüüß! 
 
 
Vor mir SE!              Donnerstag, 2. 8. 2007, 13:52 
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Vor mir ist der Stand von Square Enix. 
 
Es ist ein Originalshikishi (Vielleicht extra für die Comic Con gezeichnet) vom Mangaka von Gangan ausgestellt, 
es waren viele Leute da.   
 
Es sind viele FF Figuren ausgestellt. 
 
Toll! 
 
 
Kurze Abschweifung☆Shizuoka Signierstunde          Donnerstag, 2. 8. 2007, 14:43 
Es ist zwar mitten im San Francisco Tagebuch (Ah, es ist bereits das San Diego Tagebuch), aber ich schreibe in 
Echtzeit, weil heute der Kartenverkauf für die Shizuoka Signierstunde ist. 
 
Vielen herzlichen Dank, weil er anscheinend ein voller Erfolg war! (>_<)/ 
 
Es gab anscheinend etwas Panik, ist alles noch gut gegangen? 
 
Ich werde an dem Tag sehr viel signieren! 
Ich vereine meine mit Frau Mochidas Kräften! (Mocchiii, beste Grüße!) 
 
Wenn ich eine Signierstunde im Ausland habe, ist es einerseits erfrischend lustig, andererseits freue ich mich, 
dass bald die Signierstunde ist, weil ich meine vielen japanischen Fans sehen will! (:_;) 
 
Wartet bitte noch etwas! 
 
 
Lenneth Valkyrieee!                            Donnerstag, 2. 8. 2007, 15:10 
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Meine gelieb • lieb • liebte Lenneth aus Valkyrie Profile! 
 
Die will iiich! 
Hüüübsch! 
 
Ich liebe siiie!! 
 
 
Tieda, Yuuna.              Donnerstag, 2. 8. 2007, 17:17 
 

 
 
Ich will neuerdings immer gleich Itasuto spielen, weil man 10 verschiedene Yuuna benutzen kann. 
 
 
Interview im Mariott                            Donnerstag, 2. 8. 2007, 19:11 
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Ich gebe ein Interview für die Shoujo Beat. 
 
Die Unterhaltung war lebhaft und es ist ein lustiges Interview geworden! 
 
Im Ausland sage ich ein paar Dinge, die ich in Japan nicht sagen kann (Lach) 
 
 
Von der Restaurantterrasse aus                     Freitag, 3. 8. 2007, 00:57 
 

 
 
Es tut mir leid; 
Ich habe geschlafen (Lach) 
 
Die Einträge vom 27. gehen noch eine Weile lang weiter. 
 
Das ist die Aussicht vom Restaurant aus, wo wir zu Abend aßen. 
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Flugzeug im Abendrot                  Freitag, 3. 8. 2007, 2:55 
 

 
 
Es fliegt, es fliegt. 
 
 
Der Flughafen ist in der Nähe. 
Aber man hört ihn kaum. 
Wieso?... 
 
 
Die Nacht in San Diego ist                       Freitag, 3. 8. 2007, 3:07 
 

 
 
In San Francisco und San Diego ist es extrem trocken, nachts auch meine Kontaktlinsen und ich gähnte ständig, 
ich war eine ganz schön unhöfliche Mangaka...; 
 
Ich dachte, es wäre überall toll, wo ich hingehe, aber das Gegenteil ist der Fall! 
Ich werde an die tollen Orte gebracht! 
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Ich streng‘ mich morgen an! 
Gute Naaacht☆ 
 
 
San Diego • Tag der Signierstunde                 Freitag, 3. 8. 2007, 9:28 
 

 
 
Heute ist der Tag der Signierstunde! 
 
Die, die sich das Tagebuch bis heute angesehen haben und sich fragen, ob Tanemura sich nur amüsiert, es ist 
alles in Ordnung☆  
Um ehrlich zu sein, ist meine ganze Arbeit für heute eingeplant! 
 
Heute bin ich im Streeess! 
 
Yeah, yeah, ohhh! (^O^)/ 
 
 
Ein gewisser Herr ist in Gedanken woanders...                   Freitag, 3. 8. 2007, 13:03 
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Der gewisse Herr trank gestern Nacht und telefonierte nach Japan, Herr O aus der Ribon Redaktion (Mein 
erster Vorgesetzter) bat ihn darum, sich zusammenzureißen. 
 
Dieser gewisse Herr ist ein Sohn mit dem Mal eines Anfängers, der die Idee verfolgt, sich einen Benz zu 
mieten... 
 
 
Signierstunde★★★                                    Freitag, 3. 8. 2007, 18:08 
Da ich mich an denselben Orten bewege, habe ich kein Foto gemaaacht! 
Es tut mir leeeid! m(__)m 
 
Die Signierstunde wurde in 2 aufgeteilt. 
Bei der 1. waren 150 Personen. 
 
Ich war erschrocken, dass es zur Hälfte Jungs waren! 
Naja, es waren aber auf der Comic Con selbst anscheinend viele Jungs. 
Jedoch gibt es keine Vorurteile wie in Japan wie „Wie kann ein Mann Shoujo Manga lesen?“, es bewegte mich, 
dass das eben Amerika, das Land der Freiheit, ist. 
 
Übrigens habe ich Japaner, die das Vorurteil oben verbreiten, nie getroffen, ich frage mich nur, warum die sich 
nur um Männer kümmern, die Shoujo Manga lesen.... 
 
Ich halte es für etwas Herrliches! 
 
 
 
Zurück zur Signierstunde! 
Sind alle nervös? Vielen Leuten stand die Angst ins Gesicht geschrieben, aber als ich ihnen die Hand gab, 
nachdem ich ihnen das signierte Shikishi zurück gab, war es beeindruckend, wie alle lächeln mussten. 
 
 
Panel                        Freitag, 3. 8. 2007, 20:02 
Die 1. Signierstunde ist vorbei, ich nehme als nächstes an einem Talkshowartigen Event namens Panel teil. 
 
Ich beantworte die Fragen von 300 großen Fans im Randomverfahren. 
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...ich habe das Gefühl, dass ich mich auf jeden Fall steigern konnte. Es gab Standing Ovations. Es wurde auch 
gepfiffen. 
 
Weil die Amerikamädchen anscheinend Takuto mögen, waren Maguri und Maora aus Shin Cro absolut beliebt. 
 
Es waren auch etwa 7 Cosplayer da. 
Zwei Izumi-kun, sie waren niedlich. 
Auch der kleine Takuto gab sich mit seinem Kostüm Mühe und sah echt gut aus (Es war ein Mädchen) 
 
So war die Stunde ★ 
Ich sage auch Dinge, die man in Japan ja nicht sagen kann (Lach) 
 
 
Ein runder (!) Aufzug                      Freitag, 3. 8. 2007, 20:06 
 

 
 
Uwah! Ein runder Aufzug! 
 
Die 2. Signierstunde ist vorbei, wie ich ein Interview für 4 Magazine gebe, sehe ich einen rund designten, schräg 
ansteigenden Aufzug! 
 
Eine Neuheeeit. 
 
Das Interview war vorbei, als mein Redakteur hereinspaziert kam und ich sagte: „Herr Redakteur! Ich möchte 
mit!“, erwiderte er: „Das dachte ich mir schon (Lach), deshalb bin ich hergekommen (Lach)“; 
 
Anscheinend checkte er, dass ich an der Limousine und dem Cable Car in San Francisco viel Spaß hatte//// 
 
Das Fahrgefühl... war ein richtiger Thrill. 
Man muss auch sagen, es ist offen, als ich unten das Kabel sah, hatte ich große Angst! (>_<) 
 

Aber es ist aufreeegend! (^▽^)/ Kreisch, kreisch! 
 
Für heute sind alle Termine abgehakt! 
Ich bin dankbaaar! 
 
Heute Abend feiern wir den Abschluss! 
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Ein schlossartiges Restaurant                    Samstag, 4. 8. 2007, 4:53 
 

 
 
Den Abschluss feiern wir mal wieder in einem herrlichen Restaurant! 
Es gibt auch einen Zoo, das Restaurant ist in einem Park. (Auf dem Bild ist ein Museum. Ich habe es vom 
Restaurant aus fotografiert) 
 
Es war eine heiße Naaacht! 
Es gab viele japanische Gerichte, mir gefiel sehr die westliche Version von Senbei (Reiskekse) mit Sesam drauf, 
ich habe sie fast alleine aufgegessen. 
 
Sie waren leckeeer! 
 
 
Der Flughafen von San Diego am Morgen                      Samstag, 4. 8. 2007, 12:02 
 

 
 
Wir fliegen gleich zurück. 
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Zuerst bis Los Angeles, dann steigen wir um und dann nach Japan. 
 
Ich bin traurig, meine Füße tun weh und zum Glück geht es so langsam zu Ende. 
 
Nächstes Mal will ich mir mehr Zeit nehmen. 
 
 
Was ist das da?                    Samstag, 4. 8. 2007, 12:05 
 

 
 
Ich habe unter Tränen Abschied von Frau Yukie genommen, das Flugzeug ist da...! 
 
...das da? 
 

(>_<ゞ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Eine Propellermaschine!? 
 
 
Ha, ha, ha, ein Wiiitz. (Lach) 
 
 
 
 
 
 
Echt jetzt!? (@ _@ ); 
 
 
Je mehr man sieht, desto besser erkennt man was                                Samstag, 4. 8. 2007, 13:44 
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Eine Propellermaschine.... 
 
Mir schweben die Gesichter meiner japanischen Fans vor.... 
Aah..., beschützt mich..... 
 
 
Zu Fuß, um einzusteigen                        Samstag, 4. 8. 2007, 14:30 
 

 
 
Ich gehe zum ersten Mal auf einem Flugplatz, auch besteige ich zum ersten Mal ein Flugzeug über so eine 
Treppe(>_<) 
 
 
Toll! 
 
Pfeif♪ 
Lus - tiiig☆ 
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Uhuhu, eeeng(^-^)                                  Samstag, 4. 8. 2007, 16:58 
 

 
 
Es fliegen vielleicht nur etwa 20 Leute mit 
 
 
L. A.                     Samstag, 4. 8. 2007, 19:21 
 

 
 
Als wir auf dem Flughafen nach Japan eincheckten, musste ich mich wieder anstellen, weil ich anscheinend 
noch Saft mit hatte... 
 
Es tut mir leid, Herr Redakteur & Herr Nakagawa(>_<) 
 
 
Ich bin angekommeeen!                       Samstag, 4. 8. 2007, 21:01 
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Das war das San Diego Signierstundentagebuch! 
 
Also dann, gute Naaacht! 
 
Als nächstes kommt wieder das normale Tagebuch! 
 
 
Mystic eyes                       Sonntag, 5. 8. 2007, 3:57 
 

 
 
Frau Maikas Auge. 
Ich mühe mich immer wieder ab, meiner Idealvorstellung von ihr nahe zu kommen. 
 
 
Meine Arbeit am 8. Comicband ist zu Endeee☆ 
Diesmal veröffentliche ich entschlossen Namings und Vorzeichnungen. 
Ich nehme auch endlich wieder die Charakterentwürfe auf. 
Es gibt auch viele bisher unveröffentlichte und verworfene Illus! 
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Erscheinen Mitte September! 
 
 
IC Special Order!                               Sonntag, 5. 8. 2007, 9:54 
 

 
 
Meine bestellte Originalfolie ist fertig! 
 
Ich werde sie sofort ausprobiereeen! (^O^)/ 
 
 
Die beiden Maunzis                    Sonntag, 5. 8. 2007, 17:45 
 

 
 
Riku scheint noch wütend zu sein. 
Kai hat ja gestern auf meinen Bauch getreten, als ich geschlafen habe.  
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Toukyou Takarazuka Theater, Elisabeth                                 Montag, 6. 8. 2007, 18:18 
 

 
 
Heute war ich im Toukyou Takarazuka Theater, um mir „Elisabeth“ anzusehen! 
 
Um ehrlich zu sein, ich bat meinen Ribon Redakteur darum, mich mitzunehmen, weil er mit Yoshizumi Sensei 
und jemanden aus der Chorus Redaktion hingeht (>_<) 
 
Ich wollte eigentlich gerne Yoshizumi Sensei sehen (Ich habe sie auch lange nicht mehr begrüßt) und redete 
kurz ziemlichen Quatsch(*_*) 
 
Weil mein Redakteur ein Freund vom Regisseur vom Takarazuka ist, bekamen wir sehr gute Plätze und ich 
konnte sehr gut die beeindruckende Bühne sehen. 
 
 
Zu Hause nichts als Takarazuka - Gelaber                                      Dienstag, 7. 8. 2007, 9:18 
 

 
 
Neeein, seit ich zu Hause bin, kann ich nicht aufhören wie im Takarazuka zu reden. 
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„Saori, steh auf! Wieso wachst du nicht auf!? Obwohl ich und Nakame aufgestanden sind! Mann... ich koche 
auch!“ oder so (Lach) ←Danach fange ich an, zu singen. 
 
Elisabeth ist vielleicht neu im Takarazuka oder so, ist es nicht so einfach, reinzukommen? 
Es hat eine starke Musicalfärbung, das Ende des ersten Aktes oder die Inszenierung von Elisabeths Tod waren 
sehr großartig. 
 
 
Ein süßer Anhänger!                  Dienstag, 7. 8. 2007, 10:10 
 

 
 

Kreeeisch! (>▽<)★ 
Ein süßer Anhänger! 
 
Ein Souvenir aus Elisabeth! 
Er gefällt mir sehr! 
 
 
Berryzfreund, Entdeckung in Amerika☆                      Dienstag, 7. 8. 2007, 10:54 
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Apropos als ich in Amerika ein Magazininterview gab, fragte mich der Reporter (Ein chinesischstämmiger 
Amerikaner?), wer mein Lieblingsstar sei... (Gespräch unten) 
 
 
Tanemura: “Morning Musume. Und Berryz Koubo” (Wird übersetzt) 
Reporter: „(Auf Englisch) Ich liebe sie auch“ 
 
Tanemura: „Hä, wirklich!? Wen mögen Sie?“ (Wird übersetzt) 
Reporter: „Saki Shimizu“ 
 
Tanemura: „Captain?“ 
Reporter: „Captain! (Lach)“ 
 
 
So habe ich einen Berryzfreund in Amerika gefunden!  

Auch Berryz breiten ihre Flügel in der Welt aus...! (^▽^)/ 
 
 
Jeanne Gesamtausgabe Complete BOX               Mittwoch, 8. 8. 2007, 17:41 
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Die Bewerbungsfrist für das Zen’in Geschenk, die Jeanne Gesamtausgabe Complete BOX, läuft bald aaab! 
 
Wenn ihr teilnehmen möchtet, füllt bitte bis zum 14. das Teilnehmerformular, das auf dem Gürtelumschlag des 
1. und 2. Bandes zu finden ist (Man kann sich mit jedem bewerben. Es ist OK, sich mehrmals zu bewerben) mit 
dem Nötigen aus und bewerbt euch bitte☆(^O^)/ 
 
Die BOX ist goldglänzend und ist ziemlich elegant designt! 
Besorgt sie euch bitte unbedingt, unbedingt! 
 
 
Pampoppun☆                  Donnerstag, 9. 8. 2007, 7:28 
 

 
 
Kai-kun wurde heute Nacht gewaltsam von meiner großen Schwester angesprungen. 
 
Sie war zufrieden. 
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In der nächsten Monatsausgabe der Ribon ist                   Freitag, 10. 8. 2007, 2:00 
 

 
 
In der nächsten Monat erscheinenden Oktoberausgabe der Ribon ist Hainekko auf dem Titelblatt! (Auch auf 
dem Buchrücken) 
 
Freut euch bitte außerdem auf fast alle Farbbilder, die ich vor meinem Amerikaflug fertig gemacht habe☆ 
 
Dann gibt es auch ein Geschenk anlässlich des 3jährigen Jubiläums von Shin Cro & des Erscheinens des 8. 
Comicbands! 
Schaut es euch unbedingt, unbedingt an, denn dieses Geschenk ist wirkliiich toll(^O^)/ 
 
 
Auf dem Bild ist Maguri. 
Er ist bloß rot wie immer. (Lach) 
 
 
Saturn☆Attack!                        Freitag, 10. 8. 2007, 16:35 
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Der Titel hat keinerlei Bedeutung. 
 
Ich kämpfe mit dem Jetlag. 
Es ist auf jeden Fall Jetlag. 
 
 
Fallende Kirschblüten • Kirschbonbon               Sonntag, 12. 8. 2007, 16:10 
 

 
 
In diesem Alter fragen sich all meine Freunde, die Manga zeichnen können, ob sie auch mal professionell 
werden. 
  
Sozusagen. 
 
 
Ich freue mich so sehr...Sommer 2007               Sonntag, 12. 8. 2007, 23:55 
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Ich, wie ich mit dem G Pen White einfüge. 
 
Ich freue, freue, freue mich einfach nur auf das Geschenk anlässlich des 3jährigen Jubiläums nächsten Monat!! 
 
Meine Assi-chan war auch mächtig stolz auf die Illus////, ich möchte, dass die, die Shin Cro wirklich mögen, es 
sich auf jeden, jeden Fall besorgen! (Das Geschenk wird verlost, aber es werden wohl ganz viele gezogen!) 
Es ist immer noch wie in einem Traum...♪ 
 
Ich werde mir deswegen eine Zeit lang Mühe geben.  
 
Ich denke, dass ich auch bei der Signierstunde extrem viel lächeln werde. 
Da ihr bei der Signierstunde auch nur vorbeischauen könnt, kommt bitte, wenn ihr mögt ☆ 
 
Dann, das, worüber ich mich am meisten freue, sind Briefe! 
Das ist das Beste, wenn ihr mir eure Eindrücke zu Shin Cro, euren Lieblingscharakteren und Lieblingstitelbildern 

schildert! (>▽<)/ 
 
Also dann, ich arbeeeite♪ 
 
 
Fauch!                        Freitag, 17. 8. 2007, 1:41 
 

 
 
Doch der Best Shot!   
 
 
Prächtiges, schwarzes Haar                  Freitag, 17. 8. 2007, 15:43 
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Jedes Mal, wenn ich sie zeichne, denke ich, was für ein außergewöhnliches Mädchen sie ist, Haine-chans kleine 
Schwester. 
 
Sie schmückt die Cover Illus des nächsten Monat erscheinenden 8. Comicbandes. 
 
 
Traumprojekt                                   Samstag, 18. 8. 2007, 2:05 
 

 
 
Es geht um mein Traumprojekt für Shin Cro (Geschenk in der nächsten Monatsausgabe), die, die etwas 
fanatisch sind, freut euch bitte nochmals darauf. 
 
Es sind ziemlich wenige. 
 
 
Es ist jeden Tag heiß. 
Nehmt euch bitte was zu trinken. 
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Einsilbiges Tagebuch                    Montag, 20. 8. 2007, 2:04 
 

 
 
Die Wunden heilen langsam. 
 
 
Erdbebensicher, goldene Tiara, etc.                              Montag, 20. 8. 2007, 23:30 
 

 
 
Ich werde von meinen Fans dauuuernd gefragt, ob meine Wohnung ausreichend erbebengesichert ist (Wieso 
macht ihr euch um sowas Sorgen?... (Lach)) 
 
Sie ist ziemlich gut gesichert, weil das Wohngebäude von einer bekannten Baufirma sorgsam entworfen und 
gebaut wurde. 
 
Wahrscheinlich, weil ich zum Glück dann nicht in eine Unterkunft muss, wenn es an meinem Wohnort schwer 
bebt (Das war sozusagen die Botschaft)! 
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Darüber hinaus vielen herzlichen Dank, dass ihr euch um mich sorgt o(^-^)o 
Ich passe während einer Serie auf jeden Fall auf mich auf! (Sonst verliere ich vielleicht meine Konzentration.) 
Seid bitte beruhigt. 
 
 
Nächsten Monat kommt zusammen mit dem neu gegründeten Tiara Preis eine besondere Sonderausgabe 
heraus. 
Darin sind neben meinem Debütwerk wie auch immer verworfene 4 Panel Manga abgedruckt. (Die Hölle...;) 
Dann seid mir bitte gewogen, da ich auch einen großen Commentcut gezeichnet habe. 
 
Morgen habe ich bei Shueisha ein Interview zum Tiara Preis. 
 
 
Der Königinnenpokal der Nacht                 Dienstag, 21. 8. 2007, 2:29 
 

 
 
Hehe‘ (#^.^#) (Sie sind schrecklich, Frau Tanemura!) 
 
Bald ist die Shizuoka Signierstundeee! 
Ich konnte vor lauter Vorfreude nicht schlafen und bin aufgestanden! (...deshalb schreibe ich einen 
Tagebucheintrag) 
 
Ich habe Geschenke für die Fans vorbereitet, aber ich habe Angst, sie zu übergeben...; Gnnn! (>_<) 
 
Ich strenge mich an! 
 
Ähhh, ganz viel! 
 
 
Lausche dem Morgengrauen                 Dienstag, 21. 8. 2007, 2:38 
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Ein  „Taschenrechner“, den ich für die Arbeit brauche 
 
 
Zudem mag ich es, dass die Tasten riesig sind. 
 
Jedes Mal, wenn ich ihn benutze, bin ich gerührt, dass er „toll...“ ist. 
 
 
Seit langem mal wieder „Hallooo“                                Mittwoch, 22. 8. 2007, 3:00 
 

 
 
Ich zeichne seit langem wieder Jeanne. 
 
Ich muss jetzt in einem Monat 100 Manuskriptseiten zeichnen; 
 
Aber! Die Signierstunde und mein Traumprojekt bringen mich wieder zum Lachen☆ 
 
Ich habe mir heute das Original meines Traumprojekts angesehen. 
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Haa..., wirklich toll...//// 
 
Nächsten Monat wird das Traumprojektgeschenk auf einer Farbseite Dodooomm vorgestellt! 
Wartet bitte noch etwas! 
 
 
Meine heutige Zwischenmahlzeit                            Mittwoch, 22. 8. 2007, 14:53 
Zwischenmahlzeit Tiiime♪ 
 
Ich liebe diese kleinen Kakisamen. 
 
Lecka, lecka♪ 
 
 
Mein Walnussbrooot!              Mittwoch, 22. 8. 2007, 20:34 
 

 
 
Ich stelle hier das Bild mit rein, weil ich es beim Eintrag davor anscheinend vergessen habe. 
 
Ich habe mir eben plötzlich den Magen verdorben und als ich mich fragte, wovon das kommt, war das 
Haltbarkeitsdatum der Walnussbrote, die ich gegessen habe, schon um 3 Tage überschritten.... 
 
 
 
Stimmt, ich bin schlimm. 
Tut mir leid, Walnussbrot! (:_;) 
 
 
Selbstmachende Sensei.              Mittwoch, 22. 8. 2007, 20:53 
 



98 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Als ich Mocchi mailte, dass ich Geschenke zur Signierstunde mitbringe, fragte sie mich, wie viele Leute kommen 
würden, es gibt keine Eintrittskarten mehr, aber ich kann nicht sagen, ob die, die Gucken kommen, auch gelost 
wurden... (Lach) 
 
Sensei verbringt die ganze Nacht mit Basteln! (Lach) 
 
Mein großes Schwesterchen und Nakame helfen mir, es ist total anstrengend! (Lach) 
 
Aber es ist tölpelhaft gemacht, also erwartet bitte nichts, weil ich sowas sonst nie mache(>_<) 
Ich gebe mir jedoch Mühe! (Lach) 
 
Vorerst fühle ich mich so... 
 
Ich kann nicht mal Mocchi was schenken. 
 
Wenn man den ersten Satz liest, sieht es so aus, als ob ich Mocchi zuerst geschrieben hätte, aber in Wirklichkeit 
schrieb sie mir: „Bitte seien Sie mir gewogen“. 
Mocchiii..., du bist immer ein höfliches Mädchen! (^-^) 
Obwohl ich bestimmt dein größter Fan bin.... 
 
Mocchiii, bitte sei mir gewogen! 
 
 
Sommerferientagebuch              Mittwoch, 22. 8. 2007, 23:40 
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(Vorgesetzter Herr S: „(Hallo) Frau Tanemu...“  
Arina: „Kreeeisch“ 
S: „Was ist passiert!?“ 
Arina: „Meine Katze hat mich gekratzt (Tropf, tropf) (Als ich sie umarmen wollte) 
S: „Vor der Signierstunde!?“ 
A: „...“ (Stimmt)) 
 
Es hat geblutet!... 
 

Aua (ノ_・。) 
Ich war ein Idiot.... 
 
 
Die Shizuoka Signierstunde steht an                    Freitag, 24. 8. 2007, 3:36 
 

 
 
Weil die Arbeit mehr wird, mache ich etwa 1 Viertel und dann habe ich bei Nakame Button Touch☆ 
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Die Signierstunde steht an und ich habe noch mehr Geschenke für die Fans. 
(Die Leute, die nur gucken kommen, können auch Knabbereien bekommen, weil ich etwas an Überschuss habe. 
Wie viel, hängt von Nakames Ausdauer ab. Ich denke, es werden 100.) 
 
 
Die leise vor sich hinarbeitende Nakame. 
Vielen Dank (^O^)/ 
 
 
Service! Service!                          Samstag, 25. 8. 2007, 5:41 
 

 
 
Mein Bett, das immer voller Katzenhaare ist.... 
 
 
Ich habe die Geschenke für die Signierstunde aufgrund meiner Schwäche, sie nicht tragen zu können, per 
Takkyubin hingeschickt. (Da Takkyubin nach Yamato Original klingt, sage ich außer Yamato Takuhaibin!) 
 
Werden sie noch rechtzeitig ankommen? ;  (Hängt von Gott ab...) 
Weil Nakame zu den Pappen, die ich geschnitten habe (279 Stück), noch zusätzlich welche gemacht hat (Ohne 
eine vorgegebene Zahl), frage ich mich, ob alle ohne Eintrittskarte eins bekommen können. 
Außerdem kann man mit einem Los noch ein Geschenk bekommen. 
 
Aber erwartet bitte nichts, weil das nicht wirklich was heißt! 
 
Denn es soll ein Danke schön an euch sein, die mir immer was zu knabbern mitbringen.... (Entschuldigung, aber 
es soll besser werden als letztes Mal;) 
 
 

※ Das mit den Losen ist geplant. Wenn sich eine Gelegenheit bietet, wird es eine Unterbrechung geben. 
Nehmt es bitte zur Kenntnis. 
 
 
Zu beachtender Punkt bei den Mitbringseln der Signierstunde            Samstag, 25. 8. 2007, 17:57 
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Es wird keine Reihenfolge für die Mitbringsel bei der Signierstunde geben, weil es mir um die Gefühle derer 
geht, die kommen. 
 
Ich werde den Staff darum beten, die Mitbringsel zu verteilen, ich selber werde es nicht machen. 
 
 
Ich bin im Hotel angekommeeen!                    Samstag, 25. 8. 2007, 18:01 
 

 
 
Süüüß! 
Süüüß! 
 
Ich freue miiich! 
 
Morgen wird auch meine Lieferung sicher ankommen, ich habe das Gefühl, den Ernst Yamatos gesehen zu 
haben. 
 
Gleich gehe ich essen! 
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Dann 12 Stunden später                   Sonntag, 26. 8. 2007, 1:53 
 

 
 
Zu viele Mitbringsel... (Lach) 
 
Und ich wurde eben massiert! Heute strenge ich mich aaan!! 
 
Zum Abendessen gab es Teppanyaki! 
Der Garlic Chaahan (Chin. Bratreis mit Knoblauch) von Shime war eine echte Rarität!  
 
Ob ich schon schlafen gehe?... 
Gute Naaacht. 
 
 
Guten Tag von hinten☆                  Sonntag, 26. 8. 2007, 13:50 
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In 10 Minuten beginnt eees! 
 
 
Es ist zu Ende!                  Sonntag, 26. 8. 2007, 16:23 
 

 
 
Es waren viele Leute da, wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
 
Voll viele Blumen!                  Montag, 27. 8. 2007, 00:23 
 

 
 
Die Blumen, die ich bei der Signierstunde erhalten habe. 
Nakame hat sie schön angeordnet! 
 
Halb im Traum...♪ 
 
 
Unten ist auch eine Orange!                 Montag, 27. 8. 2007, 00:26 
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Sü, süß! 
 
Zwischen den Blumen steckt eine Orange, aber im Wasser ist auch eine! 
 
Hübsch...! 
 
 
Ein Widersehen mit blauen Rosen☆                  Montag, 27. 8. 2007, 7:25 
 

 
 
Ich habe wieder blaue Rosen bekommen, wie bei der Kumamoto Signierstunde davor, aber von einem anderen 
Faaan! (^O^)/ 
 
Total hüüübsch! 
Ich war nochmals sehr gerührt! 
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Und dann, erdbeermilchartige...?                           Montag, 27. 8. 2007, 7:33 
 

 
 
Das Mädchen, das auch in Kumamoto und Nara bei der Signierstunde war, war auch da und hat mir Rosen in 2 
seltenen Farben geschenkt! 
Es ist eine niedliche Farbe, sieht aus wie Erdbeermiiilch! 
 
Ich habe von euch so viele Blumen bekommen und empfinde so viel „Liebe“.... 
 
Darf ich so glücklich sein...? (>_<) 
 
 
Mitbringsel der Signierstunde                   Montag, 27. 8. 2007, 7:39 
 

 
 
Ich frage mich, ob man es erkennt.... 
Ich habe 3 Sorten laminierte Karten mit von mir extra gemalten Illus mitgebracht! 
Wenn ihr hinten einen Stempel drauf habt, habt ihr gewonnen und bekommt eine Vorzeichnung eines 
Farbbilds oder einer bisher unveröffentlichten Illus.... 
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Auf  den laminierten Karten sind Haine-chan, Mitsuki-chan und Jeanne. 
 
Dann habe ich auch ein Paper gezeichnet! 
 
 
Mitbringsel der Signierstunde 2                   Montag, 27. 8. 2007, 7:45 
 

 
 
Und noch ein „Bonbon Set“ (Ich und mein großes Schwesterchen haben wegen der Dekorosen jede einzelne 
Schleife gebunden) 
 
Weil es Sommerferien sind... 
 
Dachte ich, eine Zwischenmahlzeit oder so. 
(Wir haben sogar 210 Stück gemacht! Nakame hat bei über der Hälfte die Schleifen gebunden) 
 
 
Er taucht immer wieder auf☆Der gewisse Herr                             Montag, 27. 8. 2007, 16:15 
 

http://s1215.photobucket.com/albums/cc507/arblodt/Arina-Rare%20Stuff/?action=view&current=geschenkjpeg.jpg
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Obwohl er viel zu tun hat, ist der gewisse Herr heute brav gekommen ☆ 
 
Er ist vom großen Schild fasziniert! (Auf dem Bildschirm darunter läuft die Einleitung zur Signierstunde!) 
 
 
Heeey! Herr Vorgesetzter?                               Montag, 27. 8. 2007, 16:25 
 

 
 
Um ehrlich zu sein, saß während der Signierstunde nicht mein Vorgesetzter neben mir, sondern G-san aus der 
Redaktion☆ 
(G-san, vielen herzlichen Dank!) 
 
Mein Vorgesetzter dagegen.... 
 
Feuerte mich von hinten an: „Die Mädchen haben Angst vor mir“. 
 
Weil meine Assi-chan von ihm schwärmte: „Er sieht toll auuus ☆“, war ich auch stolz, leider ☆  
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Erfrischungen, die ich gestern bekommen habe ★                 Montag, 27. 8. 2007, 21:04 
 

 
 
Erfrischungen, die ich gestern bekommen habe☆ 
Eine Zusammenstellung von kleinen Schnitten mit verschiedenen Geschmackssorten(^O^)/ 
 
Süüüß! 
Leckeeer! 
 
Arinacchi ist immer glücklich♪ 
 
 
Windspiel♪                   Montag, 27. 8. 2007, 21:17 
 

 
 
Auch ein Geschenk, das ich gestern bekommen habe☆ 
 
Ob das Interieur ist? 
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Es ist anscheinend etwas zum Aufhängen. 
 
Es ist ziemlich niedlich! 
Es ist cool! 
 
 
Aah! Frau Riku! (Lach)                  Montag, 27. 8. 2007, 21:19 
 

 
 
Als ich den Eintrag schrieb, hat Frau Riku es sofort angesprungen (Lach) 
 
Sie scheint sich zu fragen, was ein Windspiel ist (Lach) 
 
 
Billigsüßigkeitenhimmel☆             Mittwoch, 29. 8. 2007, 00:41 
 

 
 
Ich schrieb im Tagebuch über Billigsüßigkeiten, da habe ich welche geschenkt bekommen! 
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Ich war um ehrlich zu sein, ziemlich gerührt! Da! 
 
Ich liebe Billigsüßigkeiten! 
 
Vielen herzlichen Dank (>_<) 
 
Ich freue mich schon darüber, wenn man „mein Tagebuch liest“! 

Ich habe gemerkt, dass es doch Reaktionen gibt, weil ich sonst einsam, fleißig schreibe o(>▽<)o  

 
 
Kürbisunterhosen sind gute Unterhosen                        Donnerstag, 30. 8. 2007, 14:37 
 

 
 
Bald erscheint die Ribon Oktoberausgabe. 
 
 
Im Handumdrehen                          Donnerstag, 30. 8. 2007, 16:31 
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Das Cut fürs Extra ist fertiiig. 
Ich mochte Orange kaum, aber ich will es hin und wieder benutzen, weil ich mir eine gute Farbkombination für 
Tusche gemerkt habe. 
 
 
Cross Katzen                    Freitag, 31. 8. 2007, 00:18 
 

 
 
Die Hitze im Frühherbst ist unerbittlich. 
 
 
Ikasuze! Universe (Zum Leben erwecken! Universe)                      Freitag, 31. 8. 2007, 15:53 
 

 
 
Das Lied, das ich im Hotel in Hamamatsu vorm Einschlafen im Fernsehen sah, machte mich neugierig und ich 
habe es mir gekauft; 
 
Zum Glück wird meine Lieblingszeile ständig wiederholt. 
 

http://video.fc2.com/content/%E3%81%84%E3%81%8B%E3%81%99%E3%81%9C%EF%BC%81%E3%83%A6%E3%83%8B%E3%83%90%E3%83%BC%E3%82%B9%E3%80%80PV/201103096yX37TFN/
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Die sinnlosen Sätze im Intro sind besonders toll.  
 
 
Sieger beim großen Feuerwerk                  Samstag, 1. 9. 2007, 22:48 
 

 
 
Tataaah! 
 
Ein Bild vom Feuerwerk als Gescheeenk (>_<) 
 
Das scheint ein „Dora-chan Feuerwerk“ zu sein, das beim Feuerwerkswettbewerb gewonnen hat. 
 
Ich habe das Bild wegen seiner echten Schönheit ohne nachzudenken hochgeladen ★ 
 
Süüüß! 
Y-chan, vielen Dank! 
 
 
★Frosch★                    Samstag, 1. 9. 2007, 23:54 
 

 
 
Ein Frosch in einer Lilie ★ 
 
Ein weiteres Bild, das Y-chan mir angeboten hat! 
 
Süüüß! 
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Ich frage mich, ob es ein Weibchen ist. 

Die Blüte ist hübsch(>▽<) 
 
 
Mit Mach GO! GO!                      Sonntag, 2. 9. 2007, 4:55 
 

 
 
Ich habe gestern 16 Namingseiten in 2 Stunden geschafft. 
 
Mach! Mach! 
 
 
Neuer Chara                    Sonntag, 2. 9. 2007, 23:15 
 

 
 
Ein neuer Chara (?), der nicht in der Serie, sondern in einem Sonderkapitel auftaucht 
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Ah, nicht das von Jeanne, ich zeichne gerade ein Shin Cro Sonderkapitel. 
 
 
Wie geht’s?                     Montag, 3. 9. 2007, 22:25 
 

 
 
Ich war heute bei einer Radioaufzeichnung! 
 
Ich habe dieses Mal als Gast beim Shueishamädchenschulinstitut teilgenommen, um für den großen, goldenen 
Tiara Preis PR zu machen! 
 
Es ist am 9. September on air! 
 
 
Traumprojekt Geschenk★                 Dienstag, 4. 9. 2007, 14:53 
 

 
 
Nun, die Ribon Oktoberausgabe ist bereits erschienen, aber ich sage es nochmal denen im Blog, die das 
Magazin nicht checken, ich möchte den Geschenkartikel zum 3jährigen Jubiläum von Shin Cro bekanntgeben! 
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„Shinshi Doumei † Briefmarken“! 
 
 
10 80 Yen Briefmarken! Auf hochwertigem Karton, man gewinnt sie jedenfalls  mit etwa 1000 Marken!  
 
Auf dem Bild ist der Karton, der Designer von Shin Cro, der Jeanne Gesamtausgabe usw., Herr Kawaya, hat ihn 
designt! 
 
Es ist ein fester Karton, weil es wie auch immer ein Hardcover (Wie der Einband bei Bilderbüchern) ist! 
Ich möchte, dass ihr es euch unbedingt anschaut, weil ich mit der extra gemalten Illus darin mal zufrieden sein 
kann. (Natürlich ist sie auch in der aktuellen Ribon abgedruckt, aber stark verkleinert) 
 
 
Ich warte auf eure Bewerbungen! 
 
 
Ein Taifun, aber                    Freitag, 7. 9. 2007, 5:39  
 

 
 
Ein Taifun. 
Haltet euch bitte fern von Fenstern, weil das Glas leicht bricht. 
 
 
Ich war erschrocken, als ich von der Veranda aus sah, wie ein hoher Bauzaun auf der Straße umfiel. 
 
Aber seid beruhigt, denn ich bin an einem sicheren Ort. 
 
Bitte passt wirklich auf euch auf(>_<) 
 
 
Auf dem 6. Band ist jenes Mädchen                    Freitag, 7. 9. 2007, 22:24 
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Auf dem Einband des 6. Bandes der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe ist jenes Kind mit dem lockigen 
Haar! 
Weil es der letzte Band ist, ist auch ein Sonderkapitel mit Shinji und Natsuki drin! 
 
Er erscheint nächsten Monat.... 
 
 
Weil das Rosa der Schriftzeichen vom Cover Titel dunkler war als ich dachte, wird es gerade leicht 
abgestiiimmt♪ 
 
Das linke ist der geplante Entwuuurf! 
 
 
Shin Cro Sonderkapitel                   Samstag, 8. 9. 2007, 22:24 
 

 
 
Ich lasse es euch wieder wissen, wann man es lesen kann, im nächsten Shin Cro Sonderkapitel spielt Choco 
Sensei die Hauptrolleee. 
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Und nächsten Monat hat Shin Cro 49 Seiten, die Stimmung steigt. 
 
 
Einsilbiger Eintrag                  Montag, 10. 9. 2007, 00:41 
 

 
 
Ich habe einen wichtigen Bleistift verschlampt. 
 
 
Lange Aubergine                   Dienstag, 11. 9. 2007, 21:14 
 

 
 
Bild bereitgestellt von: Frau Asano 
 
 
 
Eine lange Aubergine. (Die Hand von K-chan, die mir die Aubergine geschenkt hat, sieht auf dem Bild aus wie 
von einem Kind) 
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Die ist so lang! (Lach) 
Die ist sooo lang! (Lach) 
 
 
Riku und Kai ★Sensation                Mittwoch, 12. 9. 2007, 13:47 
 

 
 
Es kommt zwar spät, aber am 10. September war Rikus und Kais 3. Geburtstag. 
 
Sie haben von Nakame, Miiichi, Saori und Co viele Geschenke bekommen, die Beiden waren ganz aufgeregt. 
(Weil die Geschenke hauptsächlich Spielzeug sind) 
 
Auf dem Bild ist ein Deckenbett von mir. 
Ich konnte das Preisschild nicht abmachen, weil sie sofort rein sprang, als ich es aufgestellt hatte und einschlief 
(Lach) 
 
 
Es ist wunderbar, wenn es regnet                      Donnerstag, 13. 9. 2007, 12:02 
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Morgen ist der Erscheinungstag vom 8. Band von „Shinshi Doumei †“ und der 5. Band der „Kamikaze Kaitou 
Jeanne Gesamtausgabe“! 
 
Weil ich es ersehnte, 2 Bücher gleichzeitig rauszubringen, seit die Veröffentlichung der Jeanne Gesamtausgabe 
entschieden wurde, bin ich besonders bewegt★  
 
Ich zeichne gerade ein Manuskript fürs Magazin vor, aber es hört eben wegen der Zerstörungskraft von 49 
Seiten (mit Farbseite) einfach nicht auf, egal wie viel ich zeichne. 
 
Jedoch macht die grausame Situation mir ziemlich viel Spaß! 
Ich liebe es, viel zu tun zu haben! 
 
 
Naming, Vorzeichnung und Shinshi Doumei Cross                    Freitag, 14. 9. 2007, 18:32 
 

 
 
In der Japanerscheinung des 8. Bandes von Shinshi Doumei Cross sind zusätzlich meine  Namings, 
Vorzeichnungen usw. abgedruckt. 
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Mein erster 8. Band...//// 
Ich habe die Vorahnung, dass Shin Cro für mich etwas Besonderes zu werden scheint.  
 
Naja, alle meine Werke sind auf ihre Weise „besonders“. 
 
 
TOM☆CAT                   Montag, 17. 9. 2007, 22:50 
 

 
 
Meine Balsamidole 
 
 
Wenn sich ein Traum erfüllt               Dienstag, 18. 9. 2007, 23:15 
 

 
 
Der liebe Kai-kun, der stellvertretend für mich schläft. 
 
Aber wenn ich in der Hölle bin, beginnt er mit Frau Riku ein großes Sportfest.  
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Mister★Rolling★Thunder                  Freitag, 21. 9. 2007, 10:44 
 

 
 
Äääh, ich hatte endlich einen Arbeitsabschnitt erledigt und dachte am Anfang „Ich will nicht noch mehr 
arbeiten..., ich mache mich für 3 Tage aus dem Staub...“. 
 
 
Aber als ich aufgestanden bin, habe ich sofort unbekümmert angefangen, einen Cut vorzuzeichnen (Lach) 
 
Wenn es mir körperlich am schlechtesten geht, bin ich sozusagen psychisch zufrieden.... 
Aber das ist bei jedem Beruf so. 
 
 
Aber heute werde ich etwas unternehmen (Lach) 
Deswegen plagen mich Schuldgefühle und ich arbeite etwas (Lach) 
 
 
Egoistische Happiness                    Freitag, 21. 9. 2007, 11:27 
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Auf dem Bild ist ein neuer Chara...nicht, sondern ein Flashback eines gegenwärtigen Charas. 
Sie wird geheimnisvoll, sobald ihr Haar gerastert ist. 
 
 
Saori diesmal. 
 
Arina (Unten Ari): „Irgendjemand ~, irgendjemand ~, helft mir doch ~ (:_;) Ich kann nicht mehr gut sehen ~ 
(>_<) Ich kann die Folie nicht schneiden...;“ 
Saori (Unten Sa): „ Das ist nicht guuut!“ 
 
Ari: „Uhhh...;“ 
 
 
 
 
5 Minuten später 
 
 
 
Chihiro (Unten Chi): „Frau Saori, ich habe nichts mehr zu tun.“ 
Sa: „Na, hilfst du Nakame?“ 
 
 
 
Ari: „!!, Saoriii!!“ Sa: „Hää? (Von hinten)“ 
 
Ari: „Arina hat doch um Hilfe gebeten! Warum schickst du Chihiro zu Nakame!? (Bin weinerlich, weil ich müde 

bin) Warum!? Doofkooopf! Wääähä(>□<。)/“ 
 
 
 
Sa: „Ich, ich dachte, das wär ein Wiiitz. (Von hinten)“ 
 
Assi & Sensei „‘Witz‘! (Do‘!) ←Kapierton“ 
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...mir nicht zu helfen, wenn ich rastere, ist ge, gemein! (>_<) 
 
Ich habe aber gelacht (Lach) 
Naja, ob das so war, weil ich halt hinten war? (Lach) 
 
 
Kurztrip?                    Freitag, 21. 9. 2007, 14:52 
 

 
 
Heißt, ich bin beim Dessert & Petit Lunch Buffet! 
 
Balsam für meine Seele.... 
 
 
Nicht „schlecht“, nur „anders“                Samstag, 22. 9. 2007, 14:40 
 

 
 
Es heißt, man dürfe einen Beruf, in denen man sich „ausdrückt“, nicht mit dem Privatleben vermischen, aber 
man hat ihn in sich. (Der Eintragstitel ist das, was ich gefühlt habe, zu schade) 
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Aber ich lag falsch. 
Leben heißt immer, sich „auszudrücken“. 
 
Zusammengefasst heißt das für mich, nur zu arbeiten. 
 
 
Du bist auch im unbekannten Spiegelhimmel              Samstag, 22. 9. 2007, 14:49 
 

 
 
Ich amüsierte mich gestern tüchtig und ging um 5 Uhr morgens ins Bett. 
 
Als ich aufstand, haben Riku und Kai auf mich gewartet. 
 
 
Arinas Situation                                   Sonntag, 23. 9. 2007, 9:23 
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In der nächsten Monatsausgabe ist Shinshi Doumei † mit Farbseite 49 Seiten lang! 
Freut euch unbedingt auf die nächste Monatsausgabe, da noch Bewerbungen für die Geschenkbriefmarken 
angenommen werden! 
 
Ich bin wegen der Druckqualität vom Kapitelbild total besorgt, weil ich eine andere Technik für die Hauptlinien 
angewendet habe. (Man kann sie nicht mit dem bloßen Auge erkennen) 
 
 
Brübrübrü                  Sonntag, 23. 9. 2007, 13:30 
 

 
 
Weil in einem Fanbrief, den ich von einer Grundschülerin bekam, steht: „Die Mädchen, die Sensei zeichnet, 
haben so große Brüste, das ist mir peinlich ////;“, mache ich jetzt eine „Haines Brüste, Mini Mini Campaign“. 
 
 
Wenn ich Mädchen zeichne, ist das doch schwierig, weil Brüste den Körper ausbalancieren. (Es...es ist 
keinesfalls so, dass ich sie gerne groß zeichne. Oder...? Was soll ich tun?...;) 
 
 
Geh ins Wasser          Mittwoch, 26. 9. 2007, 19:16 
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Mein Belegexemplar der nächsten Monatsausgabe ist angekommen! (Nur die Seiten von Shinshi Doumei † aus 
der Ribon zusammengetackert) 
 
Ich hatte Sorgen wegen der Druckqualität des Kapitelbilds, weil ich die Linien mit einer anderen Tusche und 
anders als sonst tuschte, aber ich hatte irgendwie ein gutes Gefühl dabei. 
 
 
Unten auf dem Kapitelbild ist auch das Cover vom 6. Band der Jeanne Gesamtausgabe abgebildet. 
 
Die Ribon Novemberausgabe erscheint am 3. Oktober! 
 
 
Fortsetzung • Der große goldene Tiara Preis                                 Freitag, 28. 9. 2007, 7:34 
 

 
 
Ende nächsten Monats ist der Einsendeschluss für den großen goldenen Tiara Preis. 
 
Auch ich als Jurorin bin voller Vorfreude. 
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Allen, die teilgenommen haben, es heißt, ihr könnt ein Heft vollgepackt mit persönlichen Gesprächen und 
Interviews aller Juroren bekommen! (Details auf der HP vom großen Tiara Preis) 
 
Auch wenn ihr erst jetzt anfangt zu zeichnen, ist noch genügend Zeit! 
Bitte nehmt unbedingt, unbedingt die Challenge an♪ 
 
 
Vollbauch Man!                               Freitag, 28. 9. 2007, 7:48 
 

 
 
Nein..., (Ich war beim Titel aufgedreht) es gibt einen Grund, warum ich in letzter Zeit nichts poste. 
 
Die Lebensdauer meines Handyakkus ist fast vorbei, wenn er aufgeladen ist, erklingt ein Ton und er ist nicht 
mal aufgeladen, wenn man ihn nach 5 Minuten aus dem Aufladegerät entfernt hat 
 
Naja, also mache ich keine Fotos. 
 
Als ich hinten auf mein Handy gesehen habe, hat der Akku sich enorm ausgedehnt und ich tausche ihn heute 
um; 
 
Hapuuuh. 
 
 
Meine neuste Obsession                   Samstag, 29. 9. 2007, 18:31 
 



128 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich bin heftigst von Game Center CX (Game Sendung) besessen!               
(„CX“? Das auf Fuji TV?) 
 
Auf • re • gend • ~! 
 
An meinem Arbeitsplatz opfert sich zur Essenszeit irgendjemand auf und macht Game an (Hauptsächlich 
Sensei), ich hatte irgendwie das Gefühl, dass wir es oft beim Essen sehen. 
 
Ich scheine eine Weile lang davon besessen zu sein. 
Und ich mochte eigentlich Herrn Arino, es freut mich, ihm in Ruhe zuzusehen. 
 
 
Es war ein heischer Sommer.                Sonntag, 30. 9. 2007, 20:49 
 

 
 
(1: Ich bin auf meinen eigenen Füßen hergekommen, ich gehe hiermit auf meinen eigenen Füßen 
2: Gh‘ 
3:Das ist sinnlos, es braucht 10 Männer, um das Tor zu öffnen 

http://www.dailymotion.com/video/xhq95m_yyyyyyycx-116-yyyyyy_videogames
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4: (Wenn das so iiist) Sag das doch gleiiich!) 
 
Jedoch wird es seit gestern weiterhin kalt bleiben. 
 
Ich liebe es aber kalt. 
 
 
Ganz richtig                  Sonntag, 30. 9. 2007, 20:58 
 

 
 
(1: (Haku-sama) Chihiro hat mich die ganze Zeit gerufen (Kamaji) 
2: Chihiro...! So? Das Mädchen heißt Chihiro? 
3: Ich habe ihren echten Namen gesagt (Wenn das so iiist) (Chihiro, ’tschuldige) 
 
Wenn ich Game Center CX gucke, möchte ich Famikon spielen. 
 
 
Ich mochte Jaja Maru-kun. 
Dann die, die wie Lum-chan ist und den Mariomäßigen Typen, der Wände kaputt macht. 
 
Ich hatte zuhause wie auch immer ein Disk System, ein Keyboard und auch einen Robot.   
 
Ich werde so nostalgiiisch. 
 
 
Weinender Seetang mit Essig                 Montag, 1. 10. 2007, 20:56 
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(Wenn du müde bist, bitte.) 
 
Seetang mit Essig, den ich von einem Fan gekriegt habe. 
 
Weil ich negativ werde, wenn ich müde bin, hat diese Message mich so sehr zu Tränen gerührt, dass ich mich 
bedanken möchte. 
 
Dem Mädchen, von dem ich bei dieser Signierstunde tütenweise Billigsüßigkeiten gekriegt habe! 
 

Vielen Dank! (>_<。) 
 
Ich bin müde, aber ich streng mich an! 
 
 
Ich habe sie mal abgeschickt                              Dienstag, 2. 10. 2007, 21:38 
 

 
 
Ich habe auch mal probiert, mich für die Jeanne Gesamtausgabe Complete BOX zu bewerben. 
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Uwaaah!                                Dienstag, 2. 10. 2007, 21:14 
 

 
 
Mist, sie sieht so gut aus////. 
 
 
Klasseee★★★★★ 
 
 
Nano-chan                  Mittwoch, 3. 10. 2007, 2:45 
 

 
 
Korrektuuur! 
 
 
 
Eine Korrektur. 
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Es wird in der Vorschau für die Sondernummer in der Ribon Novemberausgabe meine neue Kurzgeschichte 
angekündigt, aber ich habe den Titel und den Inhalt überarbeitet.  
 
 
Da es eine im Kern ernste Geschichte geworden ist, habe ich Nano-chan sogar zu einer Mittelschülerin 
gemacht. 
 
Ab der Vorschau der nächsten Monatsausgabe werden die Charanamen und der Titel anders lauten. 
 
 
Der überarbeitete Titel lautet...; 
 
„Umi no Chikyuugi • Yasoukyoku“ (Meerglobus • Nocturne). 
 
Ohne „“. 
 
Yasoukyoku wird Nocturne gelesen. 
 
 
Das Sonderribon Special erscheint am 18. Oktober. 
Ich habe 24 Seiten gezeichnet. 
 
 
Trip ☆Trip                    Samstag, 6. 10. 2007, 2:10 
 

 
 
Ich war am 4. und 5. auf einer Zweitagesreise! 
 
Es war eine Reise zur Belohnung, weil meine Assi-chans sich bis zuletzt ganz schön für mich angestrengt hatten. 
 
Das Reiseziel war Kamokawa!  
Zuerst mal Ankunft in der Service Area der Toukyou Wan Aqualine (Gebührenpflichtige Straße durch einen 
Tunnel über & unter dem Meer. Wir konnten eine Abkürzung von Kawasaki nach Kisarazu in Chiba nehmen), 
„Umi hotaru“ (Meeresglühwürmchen)! 
 
Meeer! (Auch wenn man das Zeichen sonst „Kai“ liest, lest es heute bitte „Umi“*) 
 
*“Kai“ ist die ON Lesung, „Umi“ die KUN Lesung 

http://ir-japan.net/blog/assets_c/2011/03/umihotaru1-thumb-500x355-4394.gif
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Miso Ramen auf Umi hotaru                Samstag, 6. 10. 2007, 16:10 
 

 
 
Miso Ramen im Royal Food Court. 
 
Ich schwör (Entschuldigung, dass ich das gesagt habe), es war megamegalecker! 
 
Meine Assi-chan aß die lokale Spezialität, Asari Don (Miesmuschelgericht).                      
 
 
Mistel Soft                  Samstag, 6. 10. 2007, 16:14 
 

 
 
Wir haben Mistel Soft Eis gegessen. 
Wir sind eben in Chiba. (Für mich steht Chiba mehr für Misteln als für Erdnüsse.) 
 
Wir haben uns dafür entschieden, weil auch Vanille mit rein gemixt ist. 
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Ich ahne, es wird eine Fresstour★ 
 
 
Da, das ist...!                  Samstag, 6. 10. 2007, 19:07 
 

 
 
Habe ich Glasaugen oder ist das, was neben diesen Sardinhamburgern liegt, Spaghetti!? 
 
Hmmm; 
Dann auch noch „Spieß es auf und iss ♪“, wie das wohl wird... 
 
Ist es vielleicht „Weich sie im Mund auf und mach sie zur Beilage♪“?... 
 
Der Wind auf Umi hotaru ist heftig. 
 
 
Im Kamokawakan                                Sonntag, 7. 10. 2007, 00:55  
 

http://www.japan-ryokan.net/kamogawakan/en/index.html
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Soso, ich fragte mal jemanden in einem Geschäft nach den Spaghettidingern! 
 
 
„Weil sie billig sind!“, so das Tantchen. 
 
 
Weil das nämlich der Preis ist. 
Ich erwartete ja einen ökologischeren Grund. 
Naja, sie haben wohl quasi einen Sinn, aber.... 
 
 
Das Meer...!                     Montag, 8. 10. 2007, 1:40 
 

 
 
Rauuusch! 
 
Der Ton ist ziemlich intensiv und ich fand, dass er im Ausland eh anders ist. 
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Der Spaziergang der Pelikane                   Montag, 8. 10. 2007, 1:43 
 

 
 
Ich habe gleich aus 50 cm Entfernung Pelikane gesehen. 
 
Wenn ich den Schnabel hätte, würde ich es am Büffet im Hapuna im Shinagawa Prince Hotel nicht bereuen. 
 
 
Rasch, raaasch!                     Montag, 8. 10. 2007, 2:03 
 

 
 
Nieeedlich♪ 
 
 
Aber wenn ich den Schnabel hätte...! (Nervig) 
 
 
Meinen Dank an Masako!                   Montag, 8. 10. 2007, 2:08 
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Als ich meiner neuen Assi-chan erzählte, dass dieses Schwertwalbecken der Ort ist, an dem Haine-chan und 
Takanari im 4. Shin Cro Kapitel reden, reagierte sie heftig: „Ah! Ahhh! Wirklich! ////“. 
 
Weil das noch war, bevor sie mir geholfen hat. 
 
Ich bin irgendwie merkwürdig gerühhhrt. 
 
 
Seehunde★                     Montag, 8. 10. 2007, 3:41 
 

 
 
Ich sagte, dass ich letztens in Amerika viele Seehunde gesehen hatte, ich habe als Motiv für die kalifornische 
Insel, auf der ich war, die Seehund Area im Sea World genommen! 
 
Jetzt ist Mittagsschlaf Time. 
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Beim Mittagsschlaaaf!                    Montag, 8. 10. 2007, 3:44 
 

 
 
Sein Bauch ist ruuund! 
 
 
Salziges Soft☆                     Montag, 8. 10. 2007, 3:51 
 

 
 
Es gab im Sea World salziges Soft Eis! 
 
Ich hielt es jedoch für köstlich. (Übrigens ist der Laden direkt vor den Pelikanen. Er verkauft u. a. auch Crepes) 
 
Es gab anscheinend auch ein salziges Eis im Becher, „Taoro“, aber das hat niemand probiert. 
 
 
Eine Schildkröteee, Chihiro-chan!                         Montag, 8. 10. 2007, 4:00 
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Weil meine andere neue Assi-chan (Obwohl, sie ist schon seit über einem Jahr bei mir) anscheinend 
Schildkröten mag, quengelte sie mich laut an, obwohl sie mir sonst gegenüber wortkarg ist und als wir sie uns 
ansahen, war sie ganz aufgedreht und hat sich sogar ein Kuscheltier gekauft. 
 
 
Apropos Aquarium, wenn man dort mit Blitzlicht fotografiert, werden die Fische anscheinend vom Licht 
geblendet, prallen gegen die Aquariumwand und sterben! 
Deshalb ist es verboten, aber mir machte es mit der Familie sooo viel Spaß und ich habe mit Blitz fotografiert..., 
ich konnte mich gedankenlos............ 
 
 
 
 
 
nicht an das Verbot halten! 
(>_<); 
 
Verzeiht mir Schwächliiing! 
 
 
DNA                     Montag, 8. 10. 2007, 12:18  
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Als ich auf der Heimfahrt beim Anblick der grandiosen Landschaft anfing, das Lied aus „Mononke Hime“ 
(Prinzessin Mononke) zu singen, sagte mein großes Schwesterchen am Steuer: „Hör auuuf! (Lach)“. 
 
Anscheinend sagte ich auf der Hinfahrt am selben Ort im Schlaf „Fußgebläseee“.   
 
Dann nahm ich am Verkaufsstand im Sea World von den vielen Menüs 3 mit, die ich essen wollte, ich spüre 
meine DNA so seeehr. 
 
Nein, nein (Lach) 
 
 
Und dann wieder, Umi hotaru.                 Montag, 8. 10. 2007, 12:22 
 

 
 
Nachdem er sich am Nachmittag aufklärte, war er hübsch, der Himmel. 
 
 
Hier endet unsere Bousoureise. (Um ehrlich zu sein, waren wir danach auch im Joypolis, ich habe keine Fotos)                                    
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Meinen Bekannten, vielen herzlichen Dank☆   
 
 
Akatsuki Sensei                                    Montag, 8. 10. 2007, 16:44 
 

 
 
Akatsuki Sensei • Die Hauptfigur meiner neuen Kurzgeschichte im aktuellen Ribon Special. (Um ehrlich zu sein, 
ist Nano-chan nicht die Hauptfigur) 
 
 
Er war an meinem Arbeitsplatz sehr beliebt.  
 
Es wäre schön, wenn er euch auch gefallen würde. 
 
 
Kaputt ☆MONDAY                  Montag, 8. 10. 2007, 17:51 
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(Fe...fertig) 
 
Ich habe schon wieder nicht dazu gelernt, ich sehe die DVD von „Tanoshii Mumin Ikka“. 
 
 
Ich habe nur DVDs von Sachen, die ich in der 7. Klasse mochte. 
 
„Tanoshii Mumin Ikka“, „Fushigi no Umi no Nadia“ (Nadia vom Meer der Rätsel (Die Macht des Zaubersteins)), 
„Yappari Neko ga Suki“ und „Chibi Maruko-chan (1. Staffel)“ (Kleine Maruko-chan) 
 
Ich habe das Gefühl, dass das meine größten Wurzeln sind. 
 
 
Jedenfalls, habe ich mir letztens auch die erschienene „Ugougoruuga“ (Unterhaltungsshow für Kinder) DVD BOX 
besorgt. 
 
Ich liebe Shuuru-kun. 
Dann auch „Literatur am Morgen“.   
 
 
Fortsetzung • Complete BOX Corner                Montag, 8. 10. 2007, 21:13 
 

 
 
(Fortsetzung) Man soll es wohl so hinstellen, dass man im Bücherregal die Seite mit dem Kreuz sieht. 
 
Ich habe es falsch rum ins Regal gestellt (Damit ich den Rücken sehen kann), weil ich die Rückenillus mag. 
 
 
Complete BOX Corner                                Montag, 8. 10. 2007, 21:13 
 

http://www5.plala.or.jp/norihisa/photo/rakugaki08.jpg
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Ich glaube, die Jeanne Gesamtausgabe Complete BOX ist bei allen, die sich angemeldet haben, angekommen. 
 
 
Wie auch immer, man kann die Bücher anscheinend ganz normal (Siehe Bild) reinstellen! 
Das habe ich auch erst gerade gemerkt. (Fortsetzung) 
 
 
Er ist angekommen! Jea • n • ne☆                          Mittwoch, 10. 10. 2007, 14:35 
 

 
 
Der 6. Band der Jeanne Gesamtausgabe ist angekommen! 
 
 
Uwaaah! 
Ich hatte dieses Jahr schon zweimal eine etwas schwere Zeit (Die Arbeitsperiode, als ich Eve-chan und die Shin 
Cro Sonderseiten runterratterte oder das 100Seitenmanuskript letzten Monat), aber insgesamt habe ich nur 
gute Erinnerungen daran. 
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Weil ich ab nächsten Monat endlich einen ruhigen Terminplan habe, möchte ich mich auf Shin Cro 
konzentrieren. 
 
Der 6. Band (letzter Band) der Jeanne Gesamtausgabe erscheint am 15. Oktober! 
 
 
Die Erinnerungen vom Fisch • Der prächtige Schnee auf dem Mond*                      Mittwoch, 10. 10. 2007, 14:37 
 

 
 
Auch Shinjis und Natsukis Sonderkapitel ist abgedruckt. 
 
Ich freue mich darauf! 
 
*Natsukis Name besteht aus den Zeichen für „Fisch“ und „Mond“ 
 
 
Nochmal 24                        Donnerstag, 11. 10. 2007, 16:42 
Ich will „24“ nochmal gucken, ich kaufe mal die DVD Staffel 1 • 2 • 3 Trilogy BOX. 
 
Es ist manchmal besser, erst später süchtig zu werden, weil Boxen, die in Echtzeit Stück für Stück erscheinen, 
normalerweise teurer sind und ich die mit allen 3 Staffeln nehme. (Und ich habe bei Amazon auch 6000 Yen 
Rabatt gekriegt) 
 
Ich sah es auf der Reise im Ryokan spätnachts im Fernsehen und wollte es gucken. 
 
Und ich sah auf der Signierstundenreise im Hotel den drittgrößten Star auf dem Planeten und bin ihm verfallen, 
ist das so? Meine Laune. 
 
 
Traaank                                Samstag, 13. 10. 2007, 00:57 
 



145 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich bin aufgeregt, weil das von mir erwünschte FF 7 Remake anscheinend verwirklicht wird! 
 
Stimmt! Square Enix hat bestimmt am meisten auf der Welt darauf gewartet! 
Aber ich freue mich! 
 
Ich muss die Hardware kaufeeen! 
 
 
Erdbeermilch und Schokoladenkaffee             Samstag, 13. 10. 2007, 18:11 
 

 
 
Mein winziger Abzug ist angekommen! 
 
Das Format ist ziemlich klein, weil es eine Sonderausgabe ist! 
Es liegt der nächsten Ribon Monatsausgabe als Extra bei. 
 
Das Shin Cro Sonderkapitel ist eine Geschichte über Choco Sensei und Miruko Sensei. 
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Schatten                   Montag, 15. 10. 2007, 1:56 
 

 
 
Takanari. 
 
Wen er anschaut, ist.... 
 
 
Wartet bis zur nächsten Monat erscheinenden Ribon☆ 
 
 
Chocolate Fountain              Mittwoch, 17. 10. 2007, 6:54 
 

 
 
Babaaamm! 
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Weil mein Leben weiterhin verplant bleibt, war ich letztens mit meiner Assi-chan zur Aufmunterung beim 
Büffet in einem nahen Hotel! 
 
Dort! War unser Ziel auch der „Chocolate Fountain“! (Siehe Bild) 
 
Fountain bedeutet soviel wie „Springbrunnen“. 
 
Man spießt eine Banane und eine Ananas auf, hält sie in die sprudelnde Schokolade und isst sie. (Diese fließt 
von oben nach unten) 
 
 
Es war köstliiich! (#^.^#) 
 
 
Die Ribon Sonderausgabe ist erschienen!                  Freitag, 19. 10. 2007, 20:35 
 

 
 
Das Ribon Special mit meiner neuen Kurzgeschichte ist erschienen! 
 
Der 6. Band der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe mit Natsukis Sonderkapitel ist auch erschienen! 
 
 
Ich spiele gerade wie besessen wieder „Baten Kaitos 2“. 
Ich (Geist) habe den Namen „Hogeko“ 
 
Ich liebe dieses Spiel mehr als ich dachte! 
Ich bereue es, es kaum gekannt zu haben! 
Es ist aufregender als so manches Meisterwerk! 
Und die Kämpfe mit Guard Battle sind neu, die Musik ist auch meisterhaft(>_<) 
 
Ich möchte, dass jeder, der einen Game Cube hat, es mal ausprobieeert! 
Seit „1“ freue ich mich zudem  sehr über die Geschichte, aber „2“ alleine ist auch schon ein gutes Werk. (Ich 
habe beide gespielt) 
Die Hauptperson Sagi ist niedlich und süß (Lach) 
Giros und Miriarudes Handhabe ist interessant, ich werde es eine Zeit lang spielen. 
 
Ich habe auch Crisis Core, aber meine neue PSP ist noch nicht da... (Mein großes Schwesterchen hat meine alte 
genommen) 
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Ich habe es immer noch nicht gespielt. 
 
 
Dessert im Pasela                 Sonntag, 21. 10. 2007, 3.29 
 

 
 
Nachdem ich und meine Assi-chan fertig waren, waren wir mal für eine Stunde im Pasela, nur um Desserts zu 
essen. 
 
Auf dem Bild ist das nur zu Halloween angebotene Dessert, das Masako-chan bestellt hat. 

Süüüß! (>▽<)/ 
 
 
Die Welt von morgen              Dienstag, 23. 10. 2007, 11:48 
 

 
 
Zu dieser Jahreszeit wird immer das nächste Jahr durchgeplant. 
 
Ein ausgewachsener Vogel, der noch nicht losfliegt. 
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Sind sie schwach oder stark, die unbekannten Flügel? 
Ich lebe ein kleines bisschen nach vorne schauend. 
 
 
Zeichne einen Trivialmanga!             Mittwoch, 24. 10. 2007, 7:07 
 

 
 
Der Titel sind die weisen Worte meines Exredakteurs letztens. 
Danach fügte er hinzu: „Weil du gesagt hast, dass du was Triviales willst“. 
 
 
Nächstes Jahr einen Trivialmanga?... 
 
 
Aah, letztendlich ist noch nichts entschieden. 
Und ich habe immer noch alle Hände voll zu tun mit Shin Cro. 
 
 
Und dann ist meine neue Kurzgeschichte im aktuellen Ribon Special ziemlich lang, sie wird nicht in den Comics 
abgedruckt. (Irgendwann, ich weiß nicht, wann, aber sie kommt vorerst nicht in Shinshi rein, weil ich darüber 
nachdenke, einen Sammelband mit Kurzgeschichten rauszubringen.) 
 
Mein Leben, in dem nichts völlig entschieden ist... (Lach) 
 
 
Gerade möchte ich den Manga zeichnen, den ich im Herzen habe. 
Nicht mit einem u ~nangenehmen Gefühl und mit erfrischenden Männerträumen! (Hey) 
 
Ich, die vorerst abbildet, was ihrem Herz nahesteht.... 
 
Ayanami!! (Lach) 
Ich liebe sie!   
 
 
Friseur Collection                          Donnerstag, 25. 10. 2007, 4:15 
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Wenn ich Charas für Cuts zeichne, stelle ich sie wie Schauspielerinnen in CMs und wie Idole dar, ich mache 
normalerweise etwas zu auffällige Frisuren. 
 
Die Herstellung einer Serie hat die Handhabe eines Dramas. Es ist letztendlich ein vernünftiger Bereich. 
 
Weil mir Katzenhaare die Arbeit schwer machen, ist, dass ich Frisuren geschickt zusammenstellen kann, nur 
deswegen ein respektabler Gegenstand. 
 
Haine-chan ist mit ihrer Veranlagung für hübsches Haar beneidenswert. 
 
 
Ernster Anlass                        Donnerstag, 25. 10. 2007, 22:10 
 

 
 
Heute wurde der Abschluss der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe gefeiert! 
Ich unterhielt mich lange mit den Leuten, die sich für mich bemüht haben, ich dachte, dass ich mich wieder 
anstrengen möchte. 
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Vielleicht bekomme ich diesen Tatendrang wie erwartet von den Gefühlen von irgendjemandem. 
 
Euch allen auch wirklich vielen herzlichen Dank für die scheinbar vielen Bewerbungen für die Complete BOX! 
 
 
Heute Frauendate♪               Samstag, 27. 10. 2007, 21:08 
 

 
 
Heute habe ich ein Gammeldate mit Frau Minase! Wir sind in einem Game Center! 
 
(Ich hatte diese Woche hier auch ein Date mit Frau Asano, ich bin kaum einfallsreich) 
 
Ich bin zurzeit süchtig nach dem Medal Game und bin gerade darin vertieft. 
 
Das ist sooo ungesund (Lach)  
  
 
Nakame ist mittendrin auch eingestiegen, es war hitzig! 
 
 
Ist hier das Toukyou Midtooown?...             Samstag, 27. 10. 2007, 21:17 
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Ich war vorher bei einer Besprechung von meinem Vorgesetzten  zum Essen eingeladen, das Tempura im 
Hotelrestaurant auf dem Berg war unvergesslich und weil es eine Filiale im Toukyou Midtown gibt, gingen wir 
hin! 
 
Irgendwie.... 
Fühlt es sich nicht wie ein „Geschäft“ an.  
Der eigentliche Eingang ist in einer normalen Wohnungswand...! Oder so. 
 
Jedoch ist es im Geschäft selbst völlig anders, es herrschte eine gute Atmosphäre, die zum Essen anregte. 
 
Am leckersten ist das Tempura, die Lotuswurzel war besonders beeindruckend. 
Das letzte Kakiage (Tempura mit Muscheln und Lauch) hatte ich mit Tendon (Reis und frittierter Fisch)(Frau 
Minase und Nakame hatten Tencha) 
 
 
Ich sehe mir ja die Welt an                             Sonntag, 28. 10. 2007, 12:08 
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Shin Cro hat schon 40 Kapiteeel. 
Zusammengefasst geht es um Takanari & Shizumasa! (Ab der nächsten Monat erscheinenden Ribon) 
 
 
Ich hatte zum ersten Mal ein langes Telefongespräch mit der Ribon Mangaka • Natsumi-chan Oouchi. 
Nacchan sitzt an einem Manga, sie ist süß und locker und so ist Orika-chans Image☆ 
 
Wir haben uns fürs nächste Mal zum Essen verabredeeet ♪ 
 
Ich kann es anscheinend ab nächsten Monat etwas langsamer angehen lassen, weil auch ich die Arbeit in einem 
Rutsch geschafft habe. 
 
 
Die Haarspülung steht links               Montag, 29. 10. 2007, 14:58 
 

 
 
Der Titel ist ein geheimer Code, den ich meinen Assistentinnen sende. 
 
In diesem Eintrag spreche ich den Designer, den Writer, die Herrschaften von Shueisha, die ausländischen 
Verlage, die in 40 bis 50 Ländern meine Manga veröffentlicht haben, ganz geschweige denn Shueisha selber an. 
Und dann auch die Fans im Ausland. 
 
Vielen herzlichen Dank! 
 
Ich habe nach wie vor ein entspanntes Tempo, aber ich möchte die Tage posten! 
 
 
Ausland                     Dienstag, 30. 10. 2007, 9:36 
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„Fullmoon o sagashite“  und  „Shinshi Doumei † “ wurden aufgrund des ausländischen Urheberrechts, ein 
Werkvertrag, von verschiedenen Verlagen veröffentlicht. 
 
Daher kommen sie von weit voneinander entfernten Orten, wenn ein neues Werk von mir rauskommt. 
 
Es gibt ein Land, das nur „KYOKO“ veröffentlicht hat, Frankreich hat vor den Mangas als erstes das Jeanne 
Artbook veröffentlicht. 
 
Es ist amüsant, dass wirklich jeden Monat ausländische Comics ankommen☆ 
 
 
Ein Farbbild! Ein Farbbild!           Mittwoch, 31. 10. 2007, 16:15 
 

 
 
Ich male gerade das Kapitelbild aaan! 
 
Zum Glück hatte ich eine Vorzeichnung, mir kam plötzlich die Idee, die Illus zu korrigieren, um sie an dem Inhalt 
anzupassen (*_*) 
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Wenn das Naming fertig ist, ist das auch möglich. 
 
 
Rundherum sich drehende Gedanken • Gefühle • Herz                      Donnerstag, 1. 11. 2007, 21:46 
 

 
 
Ich schneide Löcher in die Spitze, um später für den FarbHG raufzusprühen. 
 
In der Spitze sind eigentlich schon Löcher drin, aber es gibt viele Bereiche, die die Maschine nicht richtig 
ausgestanzt hat.  
 
Wenn ich so eine Handarbeit mache, denke ich: „Ich soll Mangaka sein!...?“. (Lach) 
 
Ah, der 9. Band von Shinshi Doumei † erscheint wohl im Januar. 
 
Ich habe für die morgen erscheinende Ribon ein Shin Cro Sonderkapitel im Extraheft gezeichnet. 
Freut euch bitte auf 2 Magazine. 
 
In jedem gibt es eine neue Wendung! 
 
 
Einmal im Jahr.                       Freitag, 2. 11. 2007, 1:14 
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Ehehe(^▽^)  
 
Eine Postkarte vom Tierarzt (Lach) 
 
Riku und Kai sollen zur Impfung kommen (Lach) 
 
Ich freue mich darauf (Lach) 
 
 
Die Gentleman Engel Blitzangriff E Cup Mordwaffe im Kopf                   Freitag, 2. 11. 2007, 23:24 
 

 
 
Es war witzig wie mein Vorgesetzter von der neuen Wendung in Shin Cro geschockt war (Lach) 
 
Lach nicht, Tanemura! (Lach) 
 
Aah, das Krankenzimmer hat wie auch immer eine automatische Tür! 
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Warum dachte ich, das wär witzig, als ich das 2. Kapitel zeichnete? (Etwas Merkwürdiges in einem alten 
Gebäude, das alles kaputt macht) 
Der Schlüssel kommt unten rein! 
Deshalb kann er sie mit einem heiteren Gesicht aufmachen. 
Ich habe dieses Panel mit Bedauern weggelassen, weil man es nicht wirklich braucht. 
 
Es gibt für Shin Cro im Bezug zum Verlag viele Pläne fürs nächste Jahr. 
 
Ich werde wieder darüber berichten, wenn sie verwirklicht werden. 
 
Mein Vorgesetzter ist auf jeden Fall toll. 
Ich kann mich voll auf ihn verlassen. 
Er sieht gut aus. 
 
 
Obwohl die Jeanne Gesamtausgabe vorbei ist, kann ich ihn immer noch in der Comic Abteilung sehen... ☆ 
Ich scheine wieder mit dem ersten Shin Cro Redakteur, Herrn M, an Shin Cro arbeiten zu können. 
 
Auf jeden Fall das nächste ganze Jahr.... (>_<) 
 
Jetzt gibt es immer was zu tun! 
Ich kann mich nur noch jetzt amüsieren! 
 
 
PANIC☆                     Sonntag, 4. 11. 2007, 14:36 
 

 
 
Meine Mutter traf irgendwie zufällig meine beste Freundin aus der Oberstufe, wir telefonierten. (Wie!?) 
Wir haben zum ersten Mal nach etwa 10 Jahren wieder miteinander gesprochen! 
„Ich lese Aaachans Manga!“ 
Nooooooooooo! ////; 
 
„Ich lese auch deinen Blog!“ 
Nooooooooooo! ////; 
 
„Ich habe auch den Manga von dem Mädchen gekauft, das deine Assistentin waaar!“ 
Ah, das ist OK! 
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Äääh, ihr alle aus meinem Umfeld! 
 
Arinacchi und Aaachan sind zwei verschiedene Personen! ////; 
 
Hööör auf, Mann; 
Obwohl ich normalerweise nicht so bin, verrät der ☆, dass ich mich anstrenge; 
 
 
Stattlich!                  Sonntag, 4. 11. 2007, 14:45  
 

 
 
Kai-kun. 
 
Er geht zur Impfung, wenn Masako-chan mitkommt. (Weil sie ihn beruhigt (Lach)) 
 
 
Ih                                 Dienstag, 6. 11. 2007, 17:16   
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Ih bin heute wieder bei Mama. 
 
Weil ja Mama kaum mit mir spielt, lieg ih auf ihrem Manuskript. 
 
Die Assis regen sich mehr auf als Mama. 
Mama macht ein langes Gesicht. 
 
Aber schon gut. 
Weil ih ein Idol bin. 
 
 
Tenkaippin☆                  Dienstag, 6. 11. 2007, 17:18 
 

 
 
Endlich mal wieder ein üppiges Ramen im Tenkaippin ☆ 
 
Ich bestellte zum ersten Mal Karaage und es war megalecker. 
 
Mit Lauch und Seetang als Topping! 
 
 
Schlafende Riku.                Mittwoch, 7. 11. 2007, 17:34 
 

http://www.tenkaippin.co.jp/
http://de.wikipedia.org/wiki/Karaage
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Wenn sie auf dem Massagesessel ist, legt sie sich auf den Rücken und genießt die Vibrationen. 
 
 
Ich starre sie an, Night                          Donnerstag, 8. 11. 2007, 18:35 
 

 
 
Zu Tagesanbruch Rikuriku. 
 
 
Auf der Vorzeichnung schläft eine Katze               Samstag, 10. 11. 2007, 21:30 
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Unter Kai-kun ist auf einem gesonderten Blatt Papier eine Vorzeichnung von Haine-chan. 
 
Kai-kun ging nämlich kurz bevor er sich vor mir drauf gelegt hat, ins Wohnzimmer und kam wieder zurück. 
 
Ich mache halt wieder eine Kopie. 
 
 
Ein Handschuh für Kai            Mittwoch, 14. 11. 2007, 19:16 
 

 
 
„Bitte einen Handschuh für mich“ 
 
 
Kai-kun, wie er seine unveränderte Pfote rausstreckt. (Lach) 
 
 
Zwitschertruppe                          Freitag, 16. 11. 2007, 4:12  
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Ich fa ~ nge erst a ~ n. 
 
 
Ich bin müdeh.... 
 
Zwitscher. Hiyoko kommt vorbei.... 
 
 
Gefangene Walküre                 Samstag, 17. 11. 2007, 6:41 
 

 
 
Oooh! 
Kai-kun kam mich wecken, als ich schlief. 
 
Weil das Manuskript sicher beendet ist, unternehme ich heute etwas mit meinen Assi-chan! 
 
Uhhhlulun! 
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Nochmal Kai-kun                     Samstag, 17. 11. 2007, 6:45 
 

 
 
Kai-kun, der neuerdings die Marotte hat, sich auf mein Manuskript zu legen und mich zu nerven. 
 
Weil er auf Haine-chans Gesicht oder Ushio-chans Hintern tritt. 
 
 
Ein tolles Geschenk wie 100 Mal Genesung!                            Sonntag, 18. 11. 2007, 17:10 
 

 
 
Ich habe von einem Fan Tränke bekommen! 
 
Ich wollte sie so sehr, aber es gibt sie nirgends und ich habe sie aufgegeben, deshalb freue ich mich total! (Und 
ich kann Shinra nicht trinken, wie erwartet(>_<)) 
 
Tomoko-chan, vielen Dank! 
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Meine Assi-chan und ich werden sie genießen! 
Das war eine hundertfache Genesung wie in einem Traum, weil sie nach der Abgabe kamen. 
 
 
Riku ist da, an meiner Seite             Dienstag, 20. 11. 2007, 21:02 
 

 
 
Als ich im Tagebuch schrieb, dass ich es diesen Monat langsam angehen würde, haben mich viele meiner 
Freunde eingeladen: „Lass uns ausgehen!“ ☆ 
 
So?..., sollte ich das ins Tagebuch schreiben? (Ich scheine mich aufzuregen, weil mich immer alle stressen) 
 
Ich schreibe es ja ab jetzt ins Tagebuch ♪ 
 
 
Cover vom 9. Band!              Mittwoch, 21. 11. 2007, 7:37 
 

 
 
Ich male das Comic Cover für den 9. Band von Shin Cro. 
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Kazuhito & Maika als kleine Vorschau. 
 
Ich halte es dieses Mal dunkel, weil ihr Kapitelbild in hellen Farben gehalten war. 
 
 
Mit Nacchan und Mari-chan☆           Donnerstag, 22. 11. 2007, 21:41 
 

 
 
Ich war heute mit Natsumi-chan Oouchi und Mari-chan essen♪ 
 
Aki-chan Mochida war wegen der Arbeit nicht dabei, leider(>_<) 
 
Wir haben uns versprochen, Katzengeschichten zu erzählen und gemeinsam ein Farbbild zu malen! 
 
Mocchiii, komm auch♪ 
 
 
Venus Fort☆Die Dämmerung ist ein Schatzhaufen                     Sonntag, 25. 11. 2007, 5:47 
 



166 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich habe mich am 23. im Venus Fort (Einkaufscenter) amüsiert.                       
 
Ich war im Muscle Bark im Aqua City, aber mein physisches Alter ist laut der Messung auffallend tief gefallen 
und ich Tollpatsch schürfte mir die Knie auf. 
 
Ich habe einen Kraaampf! 
 
 
Gemeinsamer Traumauftritt!?               Montag, 26. 11. 2007, 11:05 
 

 
 
(Takuto: Ich freue mich, abeeer... / Arina: Ihr versteht nicht!!) 
 
Eine extra Seite für den 9. Band von Shin Cro, der Januar erscheint. 
 
Ein irgendwie sehr seltsamer Anblick! 
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Fois Gras Sushi                 Dienstag, 27. 11. 2007, 6:49 
 

 
 
Ich habe am Tag, wo ich im Venus Fort war, Fois Gras Sushi gegessen! 
 
Es wird auf Stein gebraten, ein schmelzender Genuss! 
Ich bin wohl süchtig danaaach! (^ ^)! 
 
 
Anmal SHOW★★★                 Dienstag, 27. 11. 2007, 6:54 
 

 
 
Kapitelbild anmal, anmal. 
Obwohl es für die Februarausgabe ist, sind die Farben leider weihnachtlich geworden (>_<) 
 
 
Ich kann nich‘ mehr! Süße Kinderlein ☆            Dienstag, 27. 11. 2007, 17:58 
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Manchmal sind die Beiden unbesiegbar! 
 
Die Arbeit am Comic ist zu Ende! 
Ich habe mir mit dem extra Bild Mühe gegeben! 
Erscheinen im Januar! 
 
 
Wirklich 100 Mal Danke!                       Donnerstag, 29. 11. 2007, 1:16 
 

 
 
Ich war heute mit meiner Freundin und einem Fan aus! (Wir waren mit ihr im Venus Fort! ←Das Mädchen, das 
mir bei einer Signierstunde die blauen Rosen geschenkt hatte. Sie war eigentlich eine Schülerin, die ich bei der 
Recherche zu Beginn der neuen Serie in der Aoyama Oberschule traf)  
 
4 Stunden lang Karaoke! 
Heeeftig! 
 
Aber, ich konnte durchsingen, obwohl ich fast nicht mehr reden konnte, seltsam. 
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Obwohl es als Schülerin mit meinen 2 Freundinnen problemlos 8 Stunden wareeen! (>_<) 
 
Auf dem Bild sind Blumen, die ich bekommen habe♪ 
 
 
Ich liebe sie!                              Donnerstag, 29. 11. 2007, 11:48 
 

 
 
Weil Frau Hiroko Moriguchi wieder Lieder für Gundam singen soll! Habe ich sie mir ohne zu zögern gekauft! 
 
Ich meine, die CM machte mich neugierig und als ich unten „♪ Hiroko Moriguchi“ sah, machte ich den PC an 
und ging sofort auf amazon! 
 
Weil ich die Gundam Lieder liebe, die sie singt, freue ich mich wirklich! (>_<) 
 
Ich bin wegen Frau Moriguchis wirklich guter Stimme beim Hören irgendwie voll auf einem Trip. 
Ich höre verzaubert zuuu! 
 
Das Cuppling Lied ist auch ziemlich gut! 
 
Morning Musume. Ihre neuen Lieder und die 
von Berryz, Tokaikko Junjo (Reine Gefühle der Großstadtkinder) und Frau Moriguchi häufen sich zu meinem 
Jahresende bei mir an!  
 
 
Kleine Schwestern einfach so                Freitag, 30. 11. 2007, 12:21 
 

http://www.youtube.com/watch?v=Z_lR_bpdQ-g
http://www.youtube.com/watch?v=MeaDt-Md81c
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Ich sah mir in der nächsten Monat erscheinenden Ribon die Vorschau für die Sondernummer an und es gab 
etwas sehr Erfreuliches! 
 
Weil ich fast alle Ribon Autorinnen etwas als... „kleine Schwestern“ sehe (Es tut mir leid, wenn das unhöflich 
war), bin ich alleine beim Anblick der Gestalt, die nicht aufgibt, gerührt. 
 
Kaorin, wirklich herzlichen Glückwunsch! 

Du hast dich total angestrengt! (ノ_・。) 
 
Nein, ich achte natürlich auch alle Autoren, die nicht in der Ribon sind und doch ist es schon schwierig, wenn 
man an eine kurze Seitenanzahl gewohnt ist und dann viel zeichnen muss, die Bilder werden auch größer, ich 
halte das für sooo toll. 
Und ich weiß, dass du es die ganze Zeit getryt hast.... 
 
Wirklich herzlichen Glückwunsch! 
 
Die Ribon Special Sonderausgabe mit ziemlich vielen prächtigen Membern erscheint am 18. Dezember (Di)! 
 
Tanemura ist nicht drin, aber... 
 
Ich wollte reeein! (>_<)  
 
 
Das berühmt berüchtigte Folk Duo Chimeido ←tief                  Sonntag, 2. 12. 2007, 10:52 
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Der Titel spielt auf Masaru an. 
 
Ich bin im „Ranking der meistgesuchten japanischen Mangaka 2007“ auf Platz 3! 
Heißt, ich sehe es mir mal an. 
 
Ich denke, es war in meinem Fall nicht wegen meiner persönlichen Beliebtheit, aber trotzdem ist so viel 
Aufmerksamkeit etwas Erfreuliches für mich. 
 
Ich meine, ich war etwas überrascht & aufgeregt, weil ich mich eher für kaum gesellschaftlich bekannt halte 
(Vielleicht ist es ja so in echt). Die Leute scheinen ja nur die Drittplatzierte nicht zu kennen ~; 
 
Mein Blog? Ooob... 
Ihr ihn alle gesucht habt? 
 
Ah, da war auch die Jeanne Gesamtausgabe! 
 
Euch allen, vielen herzlichen Dank(^O^)/ 
 
...ob das so ist!?  
 
 
Ich bin platt, goo☆                 Sonntag, 2. 12. 2007, 13:08 
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Der Rankingartikel unten ist übrigens auf goo (Nicht auf Yahoo! oder so) 
 
 
Schon das letzte Manuskript dieses Jahr! Ich muss mich anstrengen! 
 
 
Frau Ogatas Live Show!!                     Sonntag, 2. 12. 2007, 22:19 
 

 
 
Ich war heute zur Live Show von Frau Megumi Ogata in Shibuya eingeladen! 
 
Wie auch immer, 4 Stunden! 
Ich weiß es zu schätzen! 
 
Und auch ihre Stimme war herrlich, es war auch total aufregend, als sie mit dem Publikum redete! 
 
Weil auch viele Lieder vom Album „Animegu“ dabei waren, denke ich, dass viele es kaufen werden! 
U. a. ist der Sender Asahi eingedrungen und es war eine komplett überdrehte Nacht! 
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Badezimmer Adventure☆                  Montag, 3. 12. 2007, 20:03 
 

 
 
Als ich das Badewasser abgelassen habe, hat Kai-kun zugeschaut (Lach) 
 
Süüüß! 
 
 
Ist da kein Wasser mehr?                                  Montag, 3. 12. 2007, 20:04 
 

 
 
Kai: (Soll ich rein?...) 
 
 
Der Geburtstag meines großen Schwesterchens               Dienstag, 4. 12. 2007, 3:29 
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Weil mein großes Schwesterchen am 3. Dezember Geburtstag hatte (Das Gegenteil von mir! (Ich habe am 12. 
März)), feierten wir ihn gemeinsam! 
 
Als Geschenk gibt es so viele Küchlein wie sie alt ist! (Lach) 
 
 
Informationen zu mycos Radiosenduuung♪♪             Dienstag, 4. 12. 2007, 17:11 
 

 
 
myco-chan hat heute einen Gastauftritt als meine hübsche Mitsuki-chan in einer Radiosendung! 
 
Wenn ihr Interesse habt, habt! Hört es euch unbedingt an ★   
 
Heute ab 22 Uhr 
 
„LIVECAST.JP“ http://livecast.jp/ 
OLIVE SUNDAY, “Das Mittel ist das Leben!”! 
 

http://livecast.jp/
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Es ist ein Netradio, es tut mir leid, wenn ihr keinen Internetzugang habt(>_<) 
 
 
Mach die Augen nicht auf                                   Sonntag, 9. 12. 2007, 1:02 
 

 
 
Schlafrikuuu♪ 
 
Sooo warm! 
Sooo herrlich! 
 
 
Aufgewacht                    Sonntag, 9. 12. 2007, 1:05 
 

 
 
Tut mir leeeid(^O^) 
Hab ich dich geweckt? 
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Sie ist aber wieder eingeschlafen. 
 
 
Sta – ttLIIICH!                  Sonntag, 9. 12. 2007, 20:18 
 

 
 
Kai-kuns DO Up☆ 
 
Er ist stattlich! 
Er ist mürrisch! 
 
 
Ich gestern, ich morgen                 Freitag, 14. 12. 2007, 12:36 
 

 
 
Das nächste Jahr ist komplett verplant. 
 
Ich werde erst mal bis zum Sommer außer Atem sein! 
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Ich möchte bis dahin viele Wunder vollbringen. 
 
Ich war jetzt seit einigen Jahren sehr geduldig und mir fiel nur das Schlimme auf, aber meine Freunde strengen 
sich immer wieder an, der Staff und der Verlag, die Fans aus Japan und der restlichen Welt haben mich 
unterstützt. 
 
Ich habe nichts alleine hinter mich gebracht, egal wie sehr ich mich bedanke, ich werde vor Freude 
überschäumen. 
 
Ich möchte nächstes Jahr für viele erfreuliche News sorgen. 
 
 
Und dann Sie immer belästigen, Herr Redakteur S. 
 
Ich wollte mich nächstes Jahr „wegen Ihnen“ anstrengen. Das war etwas sehr Erfreuliches für mich. 
(Und sowieso auch Herrn O vielen herzlichen Dank(>_<)Wir werden uns noch unterhalten!) 
 
 
Ich möchte eifriger denn je sein! 

Bitte seid mir gewogen! (^▽^)/ 
 
 
 
 
 
 
 
P. S. Das Jahr hat sich auf jeden Fall dem Ende zugeneigt! 
Das Manuskript ist beendeeet!! 
Juchuuuh! 
 
 
Date mit Kaorin♪                 Sonntag, 16. 12. 2007, 23:33 
 

 
 
Ich hatte heute ein Date mit Kaori-chan Hanzawa♪♪♪ 
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Ich rief nach dem Abendessen meinen Redakteur an und wir waren zum 2. Mal beim Karaoke, es war Klasse! 

(^▽^)/ 
 
Es freut mich, dass die gegenwärtigen Ribon Autorinnen so viel mit mir unternehmen(^O^)/ 
 
 
Ahhh! Ich habe vergessen, Kaorin die Neujahrskarte zu gebeeen! (Vom Gewinnspiel) 
Kaorin, tut mir leid! Beim nächsten Mal(*_*) 
 
 
Illumination Toukyou                              Montag, 17. 11. 2007, 10:17 
 

 
 
Zu dieser Zeit ist in Toukyou überall, wo man hingeht, eine Masse von Illumination. 
 
Die Gebäude sind einfach wider Erwarten schön illuminiert, die Sehenswürdigkeiten sind irgendwie besonders 
toll. 
 
Anscheinend sind dieses Jahr Blau und Weiß in Mode. 
 
 
Auf dem Bild sind die illuminierten Roppongi Hills. 
Während der Fahrt vom Fenster aus geknipst☆  
 
 
(@_@) Schwindelig                             Dienstag, 18. 12. 2007, 23:29 
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Ich war gestern mit Synchronsprechern und Mangaka trinken! 
 
Ihr seid alle eben powerful! (*_*) 
 
Frau Ogata trinkt und trinkt! 
 
Ich vertrage nicht viel Alkohol, ich nehme neuerdings stattdessen Pflaumenwein und Pfirsichsachen, ich trank 
schlückchenweise. 
Der Ishikarinabe (Eintopf mit Lachs und Gemüse) war Klasse!       
 
Aber, wenn ich trinke, habe ich am nächsten Tag einen Kater. (Lach) 
 
Ich habe heute und gestern 10 Stunden lang geschlafen. (Weil ich an den Tagen getrunken habe) 
Uwieee‘! 
 
 
Das Beste zum Jahresende! ! !                          Mittwoch, 19. 12. 2007, 20:51 
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Weil zu Jahresende viele lustige DVDs rauskommen, bin ich jeden Tag in Hochstimmung!! 
 
Morning Musume. Ihre PV Sammlung mit 35 Liedern ist für 5000 Yen rausgekommeeen!! 
Morning Musume. (Ich meine Hello! Project) Ich finde, dass ihre PV (Abkürzung von Promotion Video) die 
attraktivsten sind, ihr solltet sie euch mal unbedingt besorgen, wenn ihr Interesse habt! (^O^)/ 
 
Ich liebe übrigens am meisten „Iroppoi jirettai“! 
 
Dann „The☆Peace!“, „Rouman ~ MY DEAR BOY“ (Romantik ~ MY DEAR BOY) etc., pp., sie sind herrlich! 
Ich habe Downtown noch nicht mal erwähnt! 

Wenn ich dann die 4 Game Center CX DVD-BOXEN komplett habe, kann das nächste Jahr kommen! (>▽<) 
 
 
Rätselhafte POP vorm Morgengrauen                        Donnerstag, 20. 12. 2007, 5:53 
 

 
 
Ein rätselhaftes Board, das mir mein Vorgesetzter geschickt hat.... 
Ich denke, dass es vielleicht Werbung (Werbereklame) für den 9. Band ist.... 
 
Die einzelnen Bilder sind perforiert und man kann sie leicht rausdrücken. 
Außerdem gibt es noch ein etwa 5 mm dickes Styroporbrett, auf dem ein Print ist und hinten Aufkleber. 
 
Ein Rätsel...! 
Jedoch witzig...! 
 
Ist die bald in Buchhandlungen oder so? 
Der 9. Band erscheint nächsten Monat! 
 
 
Soso? Habe ich diesem Kind                Freitag, 21. 12. 2007, 15:20 
 

http://v.youku.com/v_show/id_XMjE0ODM0Mjg=.html
http://v.youku.com/v_show/id_XMjIyMTY1MTI=.html
http://v.youku.com/v_show/id_XMjIyMjAxNTI=.html
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Anscheinend kommen die Neujahrskarten vom Gewinnspiel noch bei den Gewinnern an. 
Von meiner Freundin kam auch eine Gewinnermail. 
 
Übrigens sehe ich mir auf jeden Fall die Bekanntgabe der Gewinner im Magazin an. 
Ich sehe sie mir mit dem Wissen an: „Soso? Habe ich diesem Kind eine geschickt?“. 
 
Sie sind auch signiert, ob sie schon da sind? 
Ab der nächsten Monatsausgabe gibt es Book Cards & Book Cover zu gewinnen. 
Weil ich extra Illus male, bewerbt euch bitte mal wieder unbedingt o(^-^)o 
 
 
Asa-chaaan! Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstaaag             Samstag, 22. 12. 2007, 17:53 
 

 
 
Frau Asano, herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag! 
 
Streng dich bitte in deinem Tempo (Man hat schnell ein Gefühl dafür) an! 
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Ich unterstütze dich nach langem wieder! 
Ich wollte eine Feier zum Jahresende machen, ich lade dich ja diesmal ein! 
Ich bin ab und an in Eile, aber ich passe auf mich auf und zeichne voll viele Manuskripte! 
 
 
Gestern bei meiner Wohnung               Montag, 24. 12. 2007, 16:30 
 

 
 
Ich kehrte gestern auf einem Tagestrip zu meiner Wohnung zurück. 
 
Mein Atelier auf meinem Wohnungsgrundstück. 
Es hat wie auch immer 2 Stockwerke. Es hat auch einen Duschraum und eine Toilette. 
 
Außerdem kann man von draußen meine Initialen sehen. (A. T) ←Hat die Baufirma rein gemacht (Lach) 
 
Jetzt ist es zum Teil ein Lagerhaus meiner Familie.... 
 
 
Mein Weihnachtsmann                              Montag, 24. 12. 2007, 18:59 
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Ein Fan hat mir ein Weihnachtsgeschenk geschickt! 
 

Süüüß! (>▽<) 
Slipper von Mother Goose! 
Vielen herzlichen Dank! 
 
 
 
 
 
 
 
Aber was gebe ich für ein Bild ab? (Lach) 
 
Toukai JR, an Abstand verlierend♪ 
↑Ich verberge meine unverständliche Verlegenheit. 
 
 
Torte von Family Mart                Montag, 24. 12. 2007, 23:16 
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Weil ich den Käsekuchen von Yamazaki mag, habe ich welchen bei Family Mart bestellt! 
 
HAPPY MERRY X‘mas☆ 
 
 
Erscheinen übermorgen! Die Ribon Februarausgabe☆                Mittwoch, 26. 12. 2007, 7:09 
 

 
 
Erscheinen übermorgen! Die Ribon Februarausgabe! 
 
Als ich meinem  Redakteur sagte, dass das Titelblatt dieser Monatsausgabe glitzert und sooo süß ist, ging es 
darum, dass „das Design überarbeitet wurde“. 
Apropos, diese Monatsausgabe (Die, die gerade im Handel ist) ist die Januarausgabe, auch viele Corner sind 
neu, aha. 
 
In Shin Cro agiert Shizumasa hinter den Kulissen. 
Es gibt überwältigend viele Takanari Fans, aber ich freue mich darauf, eine Weile lang Shizumasas Geschichte 
weiterzumachen.  
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Nach Hakone (Erholungsgebiet am Fuji)....                                               Freitag, 28. 12. 2007, 19:17 
 

 
 
Um ehrlich zu sein, war ich vom 25. ~ 27. auf Weihnachtsreise in Hakone! 
 

Es ist zwar nicht zeitgleich, aber ich schreibe ab heute 3 Tage lang ein Reisetagebuuuch(>▽<)/ 
 
 
Erst mal der 1. Tag. 
 
Wir fahren munter und frisch mit meinem großen Schwesterchen am Steuer los☆ 
Ich entdeckte was in der Service Area in Ebina, worüber ich mich wunderte! 
 
Habanero.... 
Super Curryyy?? 
(Siehe Bild) 
 
Wahnsiiinn! 
Ich möchte es nicht trinken! 
 
 
Hakone Reisetagebuch☆                    Samstag, 29. 12. 2007, 3:36 
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Wir hatten, bevor wir in Hakone ankamen, einen Premier Outlet auf einem Palastplatz besucht! (Es herrscht 
auch die Meinung, dass mein großes Schwesterchen uns wegen der Accessoires reingezwungen hatte...) 
 
Im Outlet gibt es auch Markenklamotten mit entsprechenden Preisen. (Natürlich gibt es auch megabillige 
Sachen) 
 
Weil meine Stiefel vor Weihnachten kaputt gegangen sind, habe ich mir hier auch 2 Paar Stiefel gekauft, 
obwohl ich 3 neue Paare habe. 
 
Ich liebe Stiefel o(>_<)o 
 
 
Der Fujiyama ist großartig♪                Samstag, 29. 12. 2007, 3:39 
 

 
 
Der Fujiyama, wie er vom Outlet aus aussieht. 
Er ist wirklich wunderschön. 
Ich denke, wenn ich eine Malerin wäre, würde ich nur den Fujiyama malen. 
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Auch wenn es kalt wäreee. 
 
Warum sind shoppende Frauen so fröhlich? (Seht euch mein großes Schwesterchen und Nakame an) 
 
 
Immer wieder das Yoshiike Ryokan               Samstag, 29. 12. 2007, 3:45 
 

 
 
Nur einige Leute verstehen, was ich meine, ich bin wieder im Yoshiike Ryokan, das vorher ein Jamira war! 
 
Es wurde ein Freibad angebaut, das ist wirklich Klasse! 
 
Auch der Garten ist herrlich megamegagroß! 
Es gibt auch viele Koi und man gerät sofort zum Fürst, weil es auch Futter an einem Verkaufsstand gibt. 
(※Während man sie füttert und sagt: „Macht nichts, macht nichts“.) 
 
Yoshiike ist sooo schön. (^O^)/ 
Hyoruyahhooo! 
 
 
Hakone, 2. Tag ☆Yoshhike Ryokan am Morgen              Samstag, 29. 12. 2007, 6:31 
 

http://www.yoshiike.org/
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Es is‘ Morgen. 
Ich mag das Frühstück im Ryokan. 
 
Weil ich Essen mag, das so heiß ist, dass man sich daran verbrennen kann, freute es mich sehr, die Miso Suppe 
zu mir zu nehmen, obwohl sie noch heiß war. 
 
Uhuhu. 
 
 
Auf Wiedersehen, Yoshiike Ryokan!             Samstag, 29. 12. 2007, 12:24 
 

 
 
Ich will wieder herkommeeen. 
 
Yoshiike ist schön! 
Während ich den Garten anstarre.... 
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Fashion Center Shimamura              Samstag, 29. 12. 2007, 14:27 
 

 
 
Mein großes Accessoires – Schwesterchen ging mal wieder mit dem Satz „Ich will mal hin, weil ich noch nie dort 
war!“ rein, ins berühmt berüchtigte Fashion Center Shimamura! 
 
Weil ich es lange vorher nur kurz sah, ging ich zum ersten Mal mit dem Gedanken rein, „einzukaufen“. 
 
 
 
 
 
Billiggggggggggg! 
 
 
So billig! 
 
 
 
Es ist dort erschreckend billig! 
 
Das freut mich so sehr, weil ich letztens bei meiner Arbeitskleidung von Pyjamas zu normaler Kleidung 
gewechselt bin! (Lach) 
 
 
 
Ich entdeckte drinnen viele süße Sachen, ich bin ganz schön glücklich♪ 
 
Shimamura.... 
 
 
Ich habe es genossen! 
 
 
Ich freue mich schon darauf, eine Weile lang zu arbeiten! 
Hurra(^o^)v 
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Am 2. Tag Amagisou                 Sonntag, 30. 12. 2007, 3:59 
 

 
 
Ich bin leider beim Posten eingeschlafen, Entschuldigung(>_<) 
 
Wir übernachten am 2. Tag im Amagisou. 
Die Nachtmahlzeit ist Wahnsinn! 
Seeohr Doriyaki! Mit Iga Seetang! 
Dann habe ich, weil ich Rohes nicht mag, anstatt Sashimi Krabbe bekommen! 
 
Mhhh! 
Eine luxuriöse Reiseee! 
 
 
Sie fressen sich gegenseitig auf! (Mehr oder weniger groteskes Bild)                           Sonntag, 30. 12. 2007, 4:29 
 

 
 
Heute haben wir Oowakudani zum Ziel. (Schon lange geplaaant! (Lach)) 
 

http://www.amagisou.jp/spa/index.html
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Vor einem Daifukuladen, wo wir kurz waren, war ein Lokal, das Krabbensuppen im Angebot hat. 
 
Vor dem Geschäft ist...ein Wasserbehälter mit total vielen Krabben drin! 
 
 
Sie, sie fressen sich gegenseitig auuuuuf! 
Waaah! 
Waaah! 
 
Süüüß! (Σ Eh‘!?) 
 
 
 
Jedoch vergeht mir die Lust auf Krabbensuppe. 
Es fühlt sich wie ein gegenteiliger Effekt an. 
 
 
Ich sah sie mir selbstvergessen an. 
Die angefressenen Krabben bewegten sich noch. 
 
 
Die Krabben, die sich gegenseitig auffressen! Das Amagisou hinter uns!           Sonntag, 30. 12. 2007, 7:25 
 

 
 
Sie essen noooch.... 
 
Den hier auuuch.... 
 
Es wirkte, als ob ihre Augen voller Wahnsinn wären.... 
 
 
Cable Car.                Sonntag, 30. 12. 2007, 12:19 
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Wir fahren mit dem Cable Car, um nach Oowakudani zu kooommen! 
 
Dahingleeeit 
Dahingleeeit 
 
(Anders...) 
 
 
Uhoho, Oowakudani                              Sonntag, 30. 12. 2007, 12:22 
 

 
 
Tatahhh! 
Ich liebe den Loop Way nach Oowakudaniii! 
 
Das ist total gutes Material, weil ich sonst jeden Tag über neue Mangaepisoden nachdenke. 
 
Wieeeh. 
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Ich fotografiere die Aussicht vom Loop Way aus              Sonntag, 30. 12. 2007, 14:18 
 

 
 
Ich fotografiere die Aussicht auf die Berge vom Loop Way aus. 
 
Obwohl sie so weit weg sind. 
 
Das wird eine Bildvorlage. 
 
 
Maunzifamilie, die ich in Hakone entdeckt habe            Sonntag, 30. 12. 2007, 15:14 
 

 
 
Wahnsinn, sie haben am Wegesrand geschlafen! 
 
 
Hauskatzen. 
Süüüß♪ 
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Ashinoko Cancel • Yunessun                             Sonntag, 30. 12. 2007, 17:53 
 

 
 
Wir essen das berüchtigte Oowakudani Curry und schnell zum Ashinoko (See)!        
 
 
 
...dachte ich, aber weil mein großes Schwesterchen, Neuling in Hakone, das Yunessun - Schild in Oowakudani 
sah und „rein wollte“, sind wir jetzt plötzlich im Yunessun.  
 
Im Yunessun liebe ich das Mori no Yu. 
 
Das war die beste Hakone Reise! 
 
Endeee! 
 
 
IN Hiroshima, bei Frau Minase               Montag, 31. 12. 2007, 22:02 
 

http://www.yunessun.com/english/
http://www.yunessun.com/english/mori_no_yu.html
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Ich störe dieses Jahr wieder bei Frau Minases Eltern zuhause! 
 
Festesseeen! 
 
Es hat in Hiroshima geschneit! 
Die Stimmung steigt! 
 
 
Brrr! Ich liebe Schnee! Klasse!               Montag, 31. 12. 2007, 22:17 
 

 
 
Schneee! 
 
Süüüß! 
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Ich habe übrigens das Naming für die nächste Monatsausgabe fertig♪ 
 
Ich zeichne Neujahr still ein neues Werk. 
Lange, lange, lange, lange bevor es veröffentlicht wird.... 
 
 
Ich fahre vom Jahr 2007☆Ins Jahr 2008                            Montag, 31. 12. 2007, 23:36 
 

 
 
Euch allen, die auch dieses Jahr meine Manga und mein Tagebuch gelesen haben, vielen herzlichen Dank. 
 
 
Ich gebe auch nächstes Jahr Power! Ich bringe euch lustige Manga, Herzschmerz, muntere Action und etwas 
Liebe! 
 

Seid bitte auch nächstes Jahr Arina Tanemura und dann der „Ribon“ gewogen. o(^▽^)o 
 
 
Ein gutes Jahr. 
 
 
 
 
 


